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TITEL 1

Algemene bepaling

Artikel 1

Deze wet regelt een aangelegenheid als bedoeld in 
artikel 74 van de Grondwet.

TITEL 2

Aanpassing van bepaalde federale fi scale 
bepalingen aan het nieuwe Wetboek van 

vennootschappen en verenigingen

HOOFDSTUK 1

Wijzigingen van het Wetboek van 
inkomstenbelastingen 1992

Art. 2

In artikel 2, § 1, van het Wetboek van de inkomsten-
belastingen 1992, vervangen bij de wet van 10  au-
gustus 2001 en gewijzigd bij wetten van 17 mei 2004, 
15  december  2004, 27  december  2006, 11  decem-
ber 2008, 30 juli 2013, 21 december 2013, 8 mei 2014, 
12  mei  2014, 10  augustus  2015, 18  december  2015, 
26 december 2015, 3 augustus 2016, 25 december 2017 
en 30  juli 2018 worden de volgende wijzigingen aan-
gebracht:

1° in de bepaling onder 5°, a, eerste lid, worden de 
woorden “, regelmatig is opgericht, rechtspersoonlijk-
heid bezit en” opgeheven;

2° de bepaling onder 5°, a, eerste lid, wordt aange-
vuld als volgt:

“en die:

— ofwel rechtspersoonlijkheid bezit naar het recht, 
Belgisch of buitenlands, dat haar beheerst;

— ofwel wordt beheerst door een buitenlands recht 
die haar geen rechtspersoonlijkheid toekent maar een 
rechtsvorm heeft die vergelijkbaar is met die van een 
vennootschap met rechtspersoonlijkheid naar Belgisch 
recht en voldoet aan de defi nitie van binnenlandse ven-
nootschap als bedoeld onder b) hieronder.”;

3° in de bepaling onder 5°, b, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

TITRE 1ER

Disposition générale

Article 1er

La présente loi règle une matière visée à l ’ar-
ticle 74 de la Constitution.

TITRE 2

Adaptation de certaines dispositions fi scales 
fédérales au nouveau Code des sociétés et des 

associations

CHAPITRE 1ER

Modifi cations du Code des impôts 
sur les revenus 1992

Art. 2

A l’article 2, § 1er, du Code des impôts sur les revenus 
1992, remplacé par la loi du 10 août 2001 et modifi é par 
les lois des 17 mai 2004, 15 décembre 2004, 27 dé-
cembre 2006, 11 décembre 2008, 30 juillet 2013, 21 dé-
cembre 2013, 8 mai 2014, 12 mai 2014, 10 août 2015, 
18 décembre 2015, 26 décembre 2015, 3 août 2016, 
25 décembre 2017 et 30 juillet 2018, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° dans le 5°, a, alinéa 1er, les mots “régulièrement 
constitué” et les mots “possède la personnalité juridique 
et” sont abrogés;

2° le 5°, a, alinéa 1er, est complété comme suit:

“et qui:

— soit possède la personnalité juridique en vertu du 
droit, belge ou étranger, qui le régit;

— soit est régie par un droit étranger qui ne lui 
accorde pas la personnalité juridique mais a une forme 
juridique analogue à celle d’une société de droit belge 
dotée de la personnalité juridique en vertu du droit belge 
et répond à la défi nition de société résidente visée au b) 
ci-dessous.”;

3° au 5°, b, les modifi cations suivantes sont appor-
tées:
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a) de woorden “haar maatschappelijke zetel,” worden 
opgeheven;

b) de bepaling wordt aangevuld met een lid, luidende:

“De vennootschap die haar statutaire zetel in België 
heeft, wordt behoudens tegenbewijs vermoed daar ook 
haar voornaamste inrichting of haar zetel van bestuur 
of beheer te hebben. Het tegenbewijs wordt enkel aan-
vaard indien er bovendien is aangetoond dat de fi scale 
woonplaats van de vennootschap in een andere Staat 
dan België is gevestigd volgens de fi scale wetgeving 
van deze andere Staat;”;

4° in de bepaling onder 5°, b)bis, wordt het tweede 
streepje aangevuld als volgt:

“met dien verstande dat, met betrekking tot de ven-
nootschappen naar Belgisch recht bedoeld in punt b van 
deze bijlage, de verwijzingen naar “besloten vennootsc-
hap met beperkte aansprakelijkheid”, “coöperatieve ven-
nootschap met beperkte aansprakelijkheid”, “coöpera-
tieve vennootschap met onbeperkte aansprakelijkheid”, 
en naar “gewone commanditaire vennootschap” ook 
moeten worden verstaan als een verwijzing naar respec-
tievelijk de “besloten vennootschap”, de “coöperatieve 
vennootschap “en de “commanditaire vennootschap”.”;

5° in de bepaling onder 5°, c, worden de woorden 
“onverminderd de bepaling onder 5°, b,” ingevoegd voor 
de woorden “enigerlei vennootschap”, en worden de 
woorden “maatschappelijke zetel,” opgeheven;

6° in de bepaling onder 5°/1, worden de woorden 
“artikel  11  van het Wetboek van vennootschappen” 
vervangen door de woorden “artikel 1:20 van het Wet-
boek van vennootschappen en verenigingen”:

7° tussen de bepaling onder 5°bis en de bepaling 
onder 6°, wordt een bepaling onder 5°ter ingevoegd, 
luidende:

“5°ter Gevestigd

Wanneer de term gevestigd gebruikt wordt met be-
trekking tot enigerlei vennootschap, vereniging, inricht-
ing of instelling in verhouding tot een Staat of een groep 
van Staten, betekent deze term dat deze haar fi scale 
woonplaats heeft in die Staat of in een van die Staten 
van die groep van Staten volgens de fi scale wetgeving 
van die Staat, zonder dat zij ten gevolge van een ver-
drag ter vermijding van dubbele belasting haar fi scale 
woonplaats buiten die Staat of groep van Staten heeft.”;

a) les mots “son siège social,” sont abrogés;

b) la disposition est complétée par un alinéa rédigé 
comme suit:

“La société qui a son siège statutaire en Belgique 
est présumée sauf preuve contraire y avoir aussi son 
principal établissement ou son siège de direction ou 
d’administration. La preuve contraire est admise unique-
ment s’il est démontré en outre que le domicile fi scal de 
la société est établi dans un autre État que la Belgique 
en vertu de la législation fi scale de cet autre État;”;

4° dans le 5°, b)bis, le deuxième tiret est complété 
comme suit:

“, étant entendu que, s’agissant des sociétés de 
droit belge visées au point b de ladite annexe, les réfé-
rences à la “société privée à responsabilité limitée”, aux 
“société coopérative à responsabilité limitée” et “société 
coopérative à responsabilité illimitée”, et à la “société 
en commandite simple” doivent également s’entendre 
comme une référence, respectivement, à la “société à 
responsabilité limitée”, à la “société coopérative” et à la 
“société en commandite”.”;

5° dans le 5°, c, les mots “sans préjudice du 5°, b,” 
sont insérés avant les mots “toute société” et les mots 
“son siège social,” sont abrogés;

6° dans le 5°/1, les mots “l’article 11 du Code des 
sociétés” sont remplacés par les mots “l’article 1:20 du 
Code des sociétés et des associations”;

7° entre le 5°bis et le 6°, il est inséré un 5°ter rédigé 
comme suit:

“5°ter Etabli(e)

Lorsque le terme établi(e) est utilisé à propos d’une 
société, association, établissement ou organisme quel-
conque en rapport avec un État ou groupe d’États, ce 
terme signifi e qu’il a son domicile fi scal dans cet État 
ou dans l’un des États de ce groupe d’États selon la 
législation fi scale de cet État, sans qu’une convention 
en matière de double imposition ait pour effet qu’il 
doive être considéré comme ayant son domicile fi scal 
en dehors de cet État ou groupe d’États.”;
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8° de bepaling onder 6° wordt vervangen als volgt:

“6° Kapitaal

Er wordt verstaan onder:

a) “Kapitaal”, in hoofde van een vennootschap:

1) het kapitaal van een naamloze vennootschap 
zoals bedoeld in het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen, of, in geval van een vennootschap 
met een andere rechtsvorm waarvoor het Belgisch of 
buitenlands recht dat haar beheerst in een gelijkaardig 
begrip voorziet, het begrip zoals bedoeld in dat recht;

2) voor vennootschapsvormen waarvoor het Belgisch 
of buitenlands recht dat de vennootschap beheerst niet 
in een gelijkaardig begrip voorziet, het eigen vermogen 
van de vennootschap als bedoeld in het Belgisch recht 
of het buitenlands recht dat de vennootschap beheerst, 
in zoverre het gevormd wordt door inbrengen in geld of 
in natura, andere dan inbrengen in nijverheid.

b) Gestort kapitaal

Zowel voor een binnenlandse als voor een buiten-
landse vennootschap, het werkelijk gestort kapitaal 
zoals het geldt terzake van de vennootschapsbelasting.”;

9° tussen de bepaling onder 6° en de bepaling on-
der 7° worden de bepalingen onder 6°/1 en 6°/2 inge-
voegd, luidende:

“6°/1 Fusie door overneming, fusie door oprichting van 
een nieuwe vennootschap, splitsing door overneming, 
splitsing door oprichting van nieuwe vennootschap-
pen, gemengde splitsing, verrichting gelijkgesteld met 
fusie door overneming en verrichting gelijkgesteld met 
splitsing, of, verkort, “fusie, splitsing en verrichting ge-
lijkgesteld met een fusie of met een splitsing”;

Er wordt verstaan onder:

a) Fusie door overneming: de rechtshandeling waar-
bij de activa en passiva van het vermogen van één of 
meer vennootschappen, als gevolg van een ontbinding 
zonder vereffening, in hun geheel op een andere, reeds 
bestaande vennootschap overgaan tegen uitreiking van 
aandelen van de verkrijgende vennootschap aan de 
aandeelhouders of vennoten van de ontbonden ven-
nootschap of vennootschappen, eventueel met een 
opleg in geld die niet meer mag bedragen dan een 
tiende van de nominale waarde of, bij gebrek aan een 
nominale waarde, van de fractiewaarde van deze aan-
delen. Indien het Belgisch of buitenlands recht dat de 
verkrijgende vennootschap beheerst niet in een begrip 

8° le 6° est remplacé par ce qui suit:

“6° Capital

On entend par:

a) “Capital”, dans le chef d’une société:

1) le capital d’une société anonyme, tel que prévu par 
le Code des sociétés et des associations, ou, pour une 
société ayant une autre forme juridique pour laquelle le 
droit belge ou étranger qui la régit prévoit une notion 
analogue, cette notion telle que prévue dans ce droit;

2) pour les formes de sociétés pour lesquelles le 
droit belge ou étranger qui régit la société ne prévoit 
pas une notion analogue, les capitaux propres de la 
société tels que prévus par le droit belge ou étranger 
qui régit la société, dans la mesure où ils sont formés 
par des apports en numéraire ou en nature, autres que 
des apports en industrie.

b) Capital libéré

Tant pour une société résidente que pour une société 
étrangère, le capital réellement libéré au sens de ce qui 
est prévu en matière d’impôt des sociétés.”;

9° il est inséré entre le 6° et le 7° un 6°/1 et un 6°/2 ré-
digés comme suit:

“6°/1 Fusion par absorption, fusion par constitution 
d’une nouvelle société, scission par absorption, scission 
par constitution de nouvelles sociétés, scission mixte, 
opération assimilée à la fusion par absorption et opé-
ration assimilée à la scission, ou, en abrégé, “fusion, 
scission et opération assimilée à une fusion ou à une 
scission”;

On entend par:

a) Fusion par absorption: l ’opération par laquelle 
une ou plusieurs sociétés transfèrent, par suite d’une 
dissolution sans liquidation, l’ensemble de leur patri-
moine, activement et passivement, à une autre société 
préexistante, moyennant l’attribution aux actionnaires 
ou associés d’actions ou parts de la société bénéfi ciaire 
et, éventuellement, d’une soulte en espèces ne dépas-
sant un dixième de la valeur nominale, ou à défaut de 
valeur nominale, du pair comptable de ces titres. Si le 
droit belge ou étranger qui régit la société bénéfi ciaire 
ne prévoit pas une notion analogue à celle du capital 
d’une société anonyme, est assimilée au pair comptable 
la valeur d’apport, telle qu’elle résulte des comptes 
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gelijkaardig aan dat van het kapitaal van een naamloze 
vennootschap voorziet, wordt met de fractiewaarde 
gelijkgesteld, de inbrengwaarde, zoals die blijkt uit de 
jaarrekening, van alle door de aandeelhouders of ven-
noten toegezegde inbrengen in geld of in natura, met 
uitzondering van de inbrengen in nijverheid, in voorko-
mend geval verhoogd met de reserves die op grond van 
een statutaire bepaling slechts aan de aandeelhouders 
kunnen worden uitgekeerd mits een statutenwijziging, 
dit alles gedeeld door het aantal aandelen;

b) Fusie door oprichting van een nieuwe vennoot-
schap: de rechtshandeling waarbij de activa en passiva 
van het vermogen van twee of meer vennootschappen, 
als gevolg van een ontbinding zonder vereffening, in 
hun geheel op een door hen opgerichte vennootschap 
overgaan tegen uitreiking van aandelen van de nieuwe 
vennootschap aan de aandeelhouders of vennoten van 
de ontbonden vennootschappen, eventueel met een op-
leg in geld die niet meer mag bedragen dan een tiende 
van de nominale waarde of, bij gebrek aan een nominale 
waarde, van de fractiewaarde van de uitgereikte aan-
delen. Indien het Belgisch of buitenlands recht dat de 
verkrijgende vennootschap beheerst niet in een begrip 
gelijkaardig aan dat van het kapitaal van een naamloze 
vennootschap voorziet, wordt de fractiewaarde bepaald 
volgens de regels sub a);

c) Verrichting gelijkgesteld met een fusie door over-
neming: de rechtshandeling waarbij de activa en de 
passiva van het vermogen van een vennootschap, als 
gevolg van haar ontbinding zonder vereffening, in hun 
geheel overgaan op de vennootschap die al haar aan-
delen en andere stemrechtverlenende effecten bezit;

d) Splitsing door overneming: de rechtshandeling 
waarbij de activa en de passiva van het vermogen van 
een vennootschap, als gevolg van haar ontbinding 
zonder vereffening, in hun geheel op meerdere vennoot-
schappen overgaan, tegen uitreiking aan de aandeel-
houders of vennoten van de ontbonden vennootschap, 
al dan niet volgens een pro rataregeling, van aandelen 
van de verkrijgende vennootschappen, eventueel met 
een opleg in geld die niet meer mag bedragen dan 
10 pct. van de nominale waarde, of bij gebrek aan een 
nominale waarde, van de fractiewaarde van de uitge-
reikte aandelen. Indien het Belgisch of buitenlands 
recht dat de verkrijgende vennootschap beheerst niet 
in een begrip gelijkaardig aan dat van het kapitaal van 
een naamloze vennootschap voorziet, wordt de fractie-
waarde bepaald volgens de regels sub a);

e) Splitsing door oprichting van nieuwe vennootschap-
pen: de rechtshandeling waarbij de activa en passiva 
van het vermogen van een vennootschap, als gevolg 
van haar ontbinding zonder vereffening, in hun geheel 

annuels, de tous les apports en numéraire ou en nature, 
autres que les apports en industrie, consentis par les 
actionnaires ou associés, le cas échéant augmentée des 
réserves qui, en vertu d’une disposition statutaire, ne 
peuvent être distribuées aux actionnaires ou associés 
que moyennant une modifi cation des statuts, le tout 
divisé par le nombre des actions ou parts;

b) Fusion par constitution d’une nouvelle société: 
l’opération par laquelle deux ou plusieurs sociétés trans-
fèrent, par suite d’une dissolution sans liquidation, l’en-
semble de leur patrimoine, activement et passivement, 
à une nouvelle société qu’elles constituent, moyennant 
l’attribution à leurs actionnaires ou associés d’actions 
ou parts de la nouvelle société et, éventuellement, d’une 
soulte en espèces ne dépassant pas un dixième de la 
valeur nominale ou, à défaut de valeur nominale, du pair 
comptable de ces titres. Si le droit belge ou étranger qui 
régit la société bénéfi ciaire ne prévoit pas une notion 
analogue à celle du capital d’une société anonyme, le 
pair comptable est déterminé selon les règles sub a);

c) Opération assimilée à la fusion par absorption: 
l’opération par laquelle une société transfère, par suite 
de sa dissolution sans liquidation, l’ensemble de son 
patrimoine, activement et passivement, à la société 
qui détient toutes ses actions ou parts et autres titres 
conférant le droit de vote;

d) Scission par absorption: l’opération par laquelle 
une société transfère, par suite de sa dissolution sans 
liquidation, l’ensemble de son patrimoine, activement 
et passivement, à plusieurs sociétés, moyennant 
l’attribution à ses actionnaires ou associés, selon une 
règle proportionnelle ou non, d’actions ou parts des 
sociétés bénéfi ciaires de l’apport et, éventuellement, 
d’une soulte en espèces ne dépassant pas 10 p.c. de 
la valeur nominale ou, à défaut de valeur nominale, du 
pair comptable de ces titres. Si le droit belge ou étranger 
qui régit la société bénéfi ciaire ne prévoit pas une notion 
analogue à celle du capital d’une société anonyme, le 
pair comptable est déterminé selon les règles sub a);

e) Scission par constitution de nouvelles sociétés: 
l’opération par laquelle une société transfère, par suite 
de sa dissolution sans liquidation, l’ensemble de son 
patrimoine, activement et passivement, à plusieurs 
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op verschillende door haar opgerichte vennootschap-
pen overgaan tegen uitreiking aan de aandeelhouders 
of vennoten van de ontbonden vennootschap al dan 
niet volgens een pro rataregeling, van aandelen van 
de verkrijgende vennootschappen, eventueel met een 
opleg in geld die niet meer mag bedragen dan 10 pct. 
van de nominale waarde of, bij gebrek aan een nominale 
waarde, van de fractiewaarde van de uitgereikte aan-
delen. Indien het Belgisch of buitenlands recht dat de 
verkrijgende vennootschap beheerst niet in een begrip 
gelijkaardig aan dat van het kapitaal van een naamloze 
vennootschap voorziet, wordt de fractiewaarde bepaald 
volgens de regels sub a);

f) Gemengde splitsing: de rechtshandeling waarbij 
de activa en de passiva van het vermogen van een 
vennootschap, als gevolg van haar ontbinding zonder 
vereffening, in hun geheel overgaan op één of meer 
bestaande vennootschappen en op één of meer door 
haar opgerichte vennootschappen tegen uitreiking aan 
de aandeelhouders of vennoten van de ontbonden ven-
nootschap, al dan niet volgens een pro rataregeling, van 
aandelen van de verkrijgende vennootschappen, even-
tueel met een opleg in geld die niet meer mag bedragen 
dan 10 pct. van de nominale waarde of, bij gebrek aan 
een nominale waarde, van de fractiewaarde van de 
uitgereikte aandelen. Indien het Belgisch of buitenlands 
recht dat de verkrijgende vennootschap beheerst niet 
in een begrip gelijkaardig aan dat van het kapitaal van 
een naamloze vennootschap voorziet, wordt de fractie-
waarde bepaald volgens de regels sub a);

g) Verrichtingen gelijkgesteld met een splitsing:

1) De rechtshandeling waarbij een deel van de activa 
en passiva van het vermogen van een vennootschap, 
zonder ontbinding, overgaat op één of meer bestaande 
of door haar opgerichte vennootschappen tegen uit-
reiking aan de aandeelhouders of vennoten van de 
overdragende vennootschap, al dan niet volgens een 
pro rataregeling, van aandelen van de verkrijgende 
vennootschap of vennootschappen, eventueel met een 
opleg in geld die niet meer mag bedragen dan 10 pct. 
van de nominale waarde of, bij gebrek aan een nominale 
waarde, van de fractiewaarde van de uitgereikte aan-
delen. Indien het Belgisch of buitenlands recht dat de 
verkrijgende vennootschap beheerst niet in een begrip 
gelijkaardig aan dat van het kapitaal van een naamloze 
vennootschap voorziet, wordt de fractiewaarde bepaald 
volgens de regels sub a);

2) De rechtshandeling waarbij een deel van de activa 
en passiva van het vermogen van een vennootschap, 
zonder ontbinding, overgaat op een andere vennoot-
schap die reeds al haar aandelen en andere stemrecht-
verlenende effecten bezit.

sociétés qu’elle constitue, moyennant l ’attribution à 
ses actionnaires ou associés, selon une règle propor-
tionnelle ou non, d’actions ou parts des sociétés béné-
fi ciaires de l’apport et, éventuellement, d’une soulte en 
espèces ne dépassant pas 10 p.c. de la valeur nominale 
ou, à défaut de valeur nominale, du pair comptable de 
ces titres. Si le droit belge ou étranger qui régit la société 
bénéfi ciaire ne prévoit pas une notion analogue à celle 
du capital d’une société anonyme, le pair comptable est 
déterminé selon les règles sub a);

f) Scission mixte: l’opération par laquelle une société 
transfère, par suite de sa dissolution sans liquidation, 
l’ensemble de son patrimoine, activement et passive-
ment, à une ou plusieurs sociétés existantes et à une 
ou plusieurs sociétés qu’elle constitue, moyennant 
l’attribution à ses actionnaires ou associés, selon une 
règle proportionnelle ou non, d’actions ou parts des 
sociétés bénéfi ciaires de l’apport et, éventuellement, 
d’une soulte en espèces ne dépassant pas 10 p.c. de 
la valeur nominale ou, à défaut de valeur nominale, du 
pair comptable de ces titres. Si le droit belge ou étranger 
qui régit la société bénéfi ciaire ne prévoit pas une notion 
analogue à celle du capital d’une société anonyme, le 
pair comptable est déterminé selon les règles sub a);

g) Opérations assimilées à la scission:

1) L’opération par laquelle une société transfère, sans 
être dissoute, une partie de son patrimoine, activement 
et passivement, à une ou plusieurs sociétés préexis-
tantes ou qu’elle constitue, moyennant l’attribution à 
ses actionnaires ou associés, de façon proportionnelle 
ou non, d’actions ou parts de la société ou des socié-
tés bénéfi ciaires et, éventuellement, d’une soulte en 
espèces ne dépassant pas 10 p.c. de la valeur nominale 
ou, à défaut de valeur nominale, du pair comptable de 
ces titres. Si le droit belge ou étranger qui régit la société 
bénéfi ciaire ne prévoit pas une notion analogue à celle 
du capital d’une société anonyme, le pair comptable est 
déterminé selon les règles sub a);

2) L’opération par laquelle une société transfère sans 
dissolution une partie de son patrimoine, activement et 
passivement, à une autre société qui est déjà titulaire 
de toutes ses actions ou parts et autres titres conférant 
le droit de vote.
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Deze rechtshandelingen kunnen ook plaatsvinden 
wanneer een of meer vennootschappen waarvan het 
vermogen overgaat, in vereffening zijn of in staat van 
faillissement verkeren, mits zij nog geen begin hebben 
gemaakt met de uitkering van hun vermogen aan hun 
aandeelhouders of vennoten.

Wanneer een vennootschap, die haar vermogen 
of een deel ervan overdraagt, de rechtsvorm van een 
vereniging of stichting naar Belgisch recht, of een ge-
lijkaardige rechtsvorm naar buitenlands recht heeft, 
een belangeloos doel nastreeft en geen aandelen of 
deelbewijzen heeft uitgegeven, moeten de hierboven-
vermelde defi nities gelezen worden zonder rekening te 
houden met de vermeldingen betreffende de uitreiking 
van aandelen of van een opleg aan haar aandeelhou-
ders of vennoten.

6°/2: Inbreng van de algemeenheid van goederen en 
inbreng van bedrijfsafdeling of tak van werkzaamheid

Er wordt verstaan onder:

a) Inbreng van een algemeenheid van goederen: de 
rechtshandeling waarbij een natuurlijke persoon of een 
vennootschap de activa en passiva van het vermogen, 
zonder ontbinding, in hun geheel overdraagt aan een 
vennootschap tegen een vergoeding die uitsluitend 
bestaat uit aandelen van de verkrijgende vennootschap; 
in het geval van inbreng door een natuurlijke persoon, 
moet onder het gehele vermogen al zijn takken van 
werkzaamheid worden verstaan;

b) Inbreng van een bedrijfsafdeling of een tak van 
werkzaamheid: de rechtshandeling waarbij een natuur-
lijke persoon of een vennootschap, zonder ontbinding, 
een bedrijfstak overdraagt aan een andere vennoot-
schap tegen een vergoeding die uitsluitend bestaat in 
aandelen van de verkrijgende vennootschap;

c) Bedrijfsafdeling of tak van werkzaamheid: het 
geheel van de activa en passiva van een afdeling van 
een vennootschap dat uit organisatorisch oogpunt een 
onafhankelijke exploitatie vormt, dat wil zeggen een 
geheel dat op eigen kracht kan functioneren.”;

10° in de bepaling onder 13°/1, derde lid, eerste 
streepje, worden de woorden “artikel 5 van het Wetboek 
van vennootschappen” vervangen door de woorden 
“artikel 1:14 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen”.

Ces opérations peuvent également avoir lieu 
lorsqu’une ou plusieurs des sociétés dont le patrimoine 
sera transféré sont en liquidation ou en faillite pourvu 
qu’elles n’aient pas encore commencé la répartition de 
leurs actifs entre leurs actionnaires ou associés.

Dans le cas où une société, qui transfère tout ou 
partie de son patrimoine, a la forme juridique d’une 
association ou fondation de droit belge, ou une forme 
juridique analogue de droit étranger, poursuit un but 
désintéressé et n’a pas émis d’actions ou parts, les 
défi nitions ci-dessus doivent se lire en faisant abstrac-
tion des mentions relatives à l’attribution d’actions ou 
parts ou d’une soulte à ses actionnaires ou associés.

6°/2: Apport d’universalité et apport de branche 
d’activité

On entend par:

a) Apport d’une universalité de biens: l’opération par 
laquelle une personne physique ou une société, sans 
dissolution, transfère l’intégralité de son patrimoine, 
activement et passivement, à une société, moyennant 
une rémunération consistant exclusivement en actions 
ou parts de la société bénéfi ciaire de l’apport; dans le 
cas d’une personne physique, l’intégralité de son patri-
moine s’entend de toutes les branches de son activité;

b) Apport de branche d’activité: l’opération par la-
quelle une personne physique ou une société transfère, 
sans dissolution, une branche d’activité à une société, 
moyennant une rémunération consistant exclusivement 
en actions ou parts de la société bénéfi ciaire de l’apport;

c) Branche d’activité: l’ensemble des éléments d’actif 
et de passif d’une division d’une société qui constituent, 
du point de vue de l’organisation, une exploitation auto-
nome, c’est-à-dire un ensemble capable de fonctionner 
par ses propres moyens.”;

10° au 13°/1, alinéa  3, premier tiret, les mots “ar-
ticle 5 du Code des sociétés” sont remplacés par les 
mots “article 1:14 du Code des sociétés et des asso-
ciations”.
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Art. 3

In artikel 18 van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wetten van 28 juli 1992 en 20 maart 1996, bij het konink-
lijk besluit van 20 december 1996 en bij de wetten van 
22 december 1998, 10 maart 1999, 24 december 2002, 
15 december 2004, 27 december 2005, 31 januari 2006, 
22  december  2009, 28  juli  2011, 10  augustus  2015, 
26 december 2015, 25 december 2016 en 25 decem-
ber 2017, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de bepalingen onder 2° 
en 2°bis vervangen als volgt:

“2° gehele of gedeeltelijke terugbetalingen van 
kapitaal, met uitzondering van de terugbetalingen die 
overeenkomstig het tweede lid geacht worden voort te 
komen uit het gestort kapitaal of uit de in 2°bis vermelde 
bedragen die met gestort kapitaal worden gelijkgesteld 
en die zijn verkregen ter uitvoering van een regelmatige 
beslissing van de vennootschap overeenkomstig het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen of, 
indien de vennootschap niet onder het Wetboek res-
sorteert, overeenkomstig de bepalingen van het recht 
dat haar beheerst;

2°bis gehele of gedeeltelijke terugbetalingen van 
uitgiftepremies en andere bedragen waarop ter gele-
genheid van de uitgifte van aandelen of winstbewijzen 
is ingeschreven, met uitzondering van terugbetalingen 
van bedragen die overeenkomstig artikel 184, tweede 
lid, met gestort kapitaal worden gelijkgesteld en die 
worden gedaan ter uitvoering van een regelmatige 
beslissing van de vennootschap overeenkomstig het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen of, 
indien de vennootschap niet onder dit Wetboek res-
sorteert, overeenkomstig de bepalingen van het recht 
dat haar beheerst, in de mate dat deze terugbetalingen 
overeenkomstig het tweede lid geacht worden voort 
te komen uit het gestort kapitaal of uit de voormelde 
bedragen die met gestort kapitaal zijn gelijkgesteld;”;

2° het tweede en derde lid worden vervangen als 
volgt:

“Onverminderd de toepassing van artikel 537 en van 
het zevende lid van dit artikel, worden de terugbetalin-
gen bedoeld in het eerste lid, 2° en 2°bis, geacht voort 
te komen:

— uit het gestort kapitaal en uit de met gestort ka-
pitaal gelijkgestelde bedragen vermeld in het eerste 
lid, 2°bis, ten belope van een percentage dat de ver-
houding uitdrukt tussen, in de teller, de som van het 
gestort kapitaal en van de voormelde bedragen die met 
gestort kapitaal worden gelijkgesteld, en, in de noemer, 

Art. 3

A l’article 18 du même Code, modifi é par les lois des 
28  juillet 1992 et 20 mars 1996, par l’arrêté royal du 
20 décembre 1996 et par les lois des 22 décembre 1998, 
10 mars 1999, 24 décembre 2002, 15 décembre 2004, 
27 décembre 2005, 31 janvier 2006, 22 décembre 2009, 
28 juillet 2011, 10 août 2015, 26 décembre 2015, 25 dé-
cembre 2016 et 25 décembre 2017, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les 2° et 2°bis sont remplacés 
par ce qui suit:

“2° les remboursements totaux ou partiels de capital, 
à l ’exception des remboursements qui sont censés 
provenir, conformément à l’alinéa 2, du capital libéré ou 
des sommes assimilées à du capital libéré visées au 
2°bis et opérés en exécution d’une décision régulière 
de la société conformément au Code des sociétés et 
des associations, ou, si la société n’est pas régie par 
ce Code, conformément aux dispositions du droit qui 
la régit;

2°bis les remboursements totaux ou partiels de 
primes d’émission et d ’autres sommes souscrites 
à l’occasion de l’émission d’actions ou parts ou de 
parts bénéfi ciaires, à l’exception des remboursements 
de sommes assimilées conformément à l’article 184, 
alinéa 2, à du capital libéré opérés en exécution d’une 
décision régulière de la société conformément au Code 
des sociétés et des associations, ou, si la société n’est 
pas régie par ce Code, conformément aux dispositions 
du droit qui la régit, dans la mesure où ces rembourse-
ments sont conformément à l’alinéa 2 censés provenir 
du capital libéré ou des sommes susvisées assimilées 
à du capital libéré;”;

2° les alinéas 2 et 3 sont remplacés par ce qui suit:

“Sans préjudice de l’application de l’article 537 et de 
l’alinéa 7 du présent article, les remboursements visés 
à l’alinéa 1er, 2° et 2°bis, sont censés provenir:

— du capital libéré et des sommes assimilées à du 
capital libéré visées à l’alinéa 1er, 2°bis, à concurrence 
d’un pourcentage qui exprime le rapport entre, au 
numérateur, la somme du capital libéré et des sommes 
susvisées assimilées à du capital libéré, et, au déno-
minateur, la somme des réserves taxées, des réserves 
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de som van de belaste reserves, de in het kapitaal 
geïncorporeerde vrijgestelde reserves en het bedrag 
bepaald in de teller;

— voor het saldo, uit de belaste reserves en uit de 
in het kapitaal geïncorporeerde vrijgestelde reserves.

Onverminderd de toepassing van het zevende lid, 
worden de terugbetalingen als bepaald in het vorige lid, 
aangerekend als volgt:

a) wat betreft het gedeelte dat geacht wordt uit de 
reserves voort te komen, eerst op de in het kapitaal 
geïncorporeerde belaste reserves, vervolgens op de 
niet in het kapitaal geïncorporeerde belaste reserves 
en ten slotte op de in het kapitaal geïncorporeerde 
vrijgestelde reserves;

b) wat betreft het gedeelte dat geacht wordt voort 
te komen uit het gestort kapitaal en uit de voormelde 
bedragen die met gestort kapitaal worden gelijkgesteld:

— in het geval van een terugbetaling van kapitaal 
bedoeld in het eerste lid, 2°, eerst op het gestort kapitaal 
en, indien dat bedrag ontoereikend is, op de voormelde 
bedragen die met gestort kapitaal worden gelijkgesteld, 
beginnend met de uitgiftepremies;

— in het geval van een terugbetaling van uitgiftepre-
mies bedoeld in het eerste lid, 2°bis, eerst op de uitgif-
tepremies die met gestort kapitaal worden gelijkgesteld, 
en, indien dat bedrag ontoereikend is, achtereenvolgens 
op het gestort kapitaal en op de andere bedragen 
waarop ter gelegenheid van de uitgifte van aandelen 
of winstbewijzen is ingeschreven en die met gestort 
kapitaal worden gelijkgesteld;

— in het geval van een terugbetaling van andere 
bedragen waarop ter gelegenheid van de uitgifte van 
aandelen of winstbewijzen is ingeschreven, bedoeld in 
het eerste lid, 2°bis, eerst op de voormelde bedragen 
die met gestort kapitaal worden gelijkgesteld, en, indien 
dat bedrag ontoereikend is, achtereenvolgens op het 
gestort kapitaal en op de uitgiftepremies die met gestort 
kapitaal worden gelijkgesteld.”;

3° in het vierde lid worden de woorden “derde lid” 
vervangen door de woorden “tweede lid”;

4° in het vijfde lid, zevende streepje, worden de 
woorden “binnen de grenzen als bepaald in artikel 620, 
§ 1,  2°, Wetboek van Vennootschappen;” vervangen 
door de woorden “binnen de grens van 20 pct. bedoeld 
in artikel 186, zesde lid;”;

exonérées incorporées au capital et du montant déter-
miné au numérateur;

— pour le solde, des réserves taxées et des réserves 
exonérées incorporées au capital.

Sans préjudice de l ’application de l ’alinéa  7, les 
remboursements, déterminés comme dit à l ’alinéa 
précédent, sont imputés comme suit:

a) en ce qui concerne la quotité censée provenir des 
réserves, d’abord sur les réserves taxées incorporées 
au capital, ensuite sur les réserves taxées non incor-
porées au capital et enfi n sur les réserves exonérées 
incorporées au capital;

b) en ce qui concerne la quotité censée provenir du 
capital libéré et des sommes susvisées assimilées à 
du capital libéré:

— dans le cas d’un remboursement de capital visé à 
l’alinéa 1er, 2°, d’abord sur le capital libéré et, si celui-ci 
est insuffisant, sur les sommes susvisées assimilées 
à du capital libéré en commençant par les primes 
d’émission;

— dans le cas d ’un remboursement de primes 
d’émission visé à l’alinéa  1er, 2°bis, d’abord sur les 
primes d’émission assimilées à du capital libéré, et, 
si celles-ci sont insuffisantes, successivement sur le 
capital libéré et sur les autres sommes souscrites à 
l’occasion de l’émission d’actions ou parts ou de parts 
bénéfi ciaires assimilées à du capital libéré;

— dans le cas d’un remboursement d’autres sommes 
souscrites à l’occasion de l’émission d’actions ou parts 
ou de parts bénéfi ciaires, visé à l ’alinéa  1er, 2°bis, 
d’abord sur ces autres sommes assimilées à du capital 
libéré et, si celles-ci sont insuffisantes, successivement 
sur le capital libéré et sur les primes d’émission assimi-
lées à du capital libéré.”;

3° dans l’alinéa 4, les mots “l’alinéa 3” sont remplacés 
par les mots “l’alinéa 2”;

4° dans l’alinéa  5, septième tiret, les mots “dans 
les limites fi xées à l’article 620, § 1er, 2°, du Code des 
sociétés;” sont remplacés par les mots “dans la limite 
de 20 p.c. visée à l’article 186, alinéa 6;”;
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5° in het zevende lid:

a) worden de woorden “bedoelde beslissing van de 
algemene vergadering” vervangen door de woorden 
“beslissing van de vennootschap”;

b) worden de woorden “op andere dan in het vierde 
lid bedoelde reserves” vervangen door de woorden op 
andere dan in het vijfde lid bedoelde reserves”;

c) wordt in de Nederlandse tekst een komma inge-
voegd tussen de woorden “zijn toegepast” en de woor-
den “het bedrag”;

6° in het achtste lid, 2°, zoals dat van toepassing is 
tot en met 31 december 2019 en van toepassing zal 
zijn vanaf 1  januari  2020 als gevolg van artikel  86C 
van de wet van 25 december 2017 worden de woorden 
“coöperatieve vennootschappen die door de Nationale 
Raad van de Coöperatie zijn erkend” vervangen door 
“overeenkomstig artikel 8:4 van het Wetboek van ven-
nootschappen en verenigingen erkende coöperatieve 
vennootschappen”;

7° in het tiende lid, worden de woorden “artikel 2, § 
1, 6°” vervangen door de woorden “artikel 2, § 1, 6°, b”.

Art. 4

In artikel 21, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, laat-
stelijk gewijzigd bij de wetten van 26 december 2015, 
18 december 2016, 31 juli 2017, 25 december 2017 en 
30  juli 2018, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht:

1° in de bepaling onder 10°, inleidende zin, worden de 
woorden “hetzij vennootschappen met een sociaal oog-
merk, hetzij door de vennootschappen gevestigd in een 
andere lidstaat van de Europese Economische Ruimte 
die er onderworpen zijn aan een wetgeving gelijkaardig 
aan de bepalingen van het Wetboek van vennootschap-
pen die van toepassing zijn op vennootschappen met 
een sociaal oogmerk” vervangen door de woorden 
“hetzij overeenkomstig artikel 8:5 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen erkende sociale on-
dernemingen, hetzij door vennootschappen gevestigd 
in een andere lidstaat van de Europese Economische 
Ruimte die er onderworpen zijn aan een wetgeving 
gelijkaardig aan de bepalingen van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen die van toepassing 
zijn op de overeenkomstig artikel 8:5 van dat Wetboek 
erkende sociale ondernemingen”;

2° in de bepaling onder 10°, in fine, worden de 
woorden “een andere, onder vorig streepje vermelde, 

5° dans l’alinéa 7:

a) les mots “la décision de l’assemblée générale” 
sont remplacés par les mots “la décision de la société”;

b) les mots “sur des réserves autres que celles visées 
à l’alinéa 4” sont remplacés par mots “sur des réserves 
autres que celles visées à l’alinéa 5”;

c) dans le texte néerlandais, une virgule est ajoutée 
entre les mots “zijn toegepast” et les mots “het bedrag”;

6° dans l’alinéa 8, 2°, tel qu’il est applicable jusqu’au 
31 décembre 2019 et tel qu’il sera applicable à partir 
du 1er  janvier 2020 en vertu de l’article 86C de la loi 
du 25 décembre 2017 les mots “sociétés coopératives 
agréées par le Conseil national de la Coopération;” sont 
remplacés par les mots “sociétés coopératives agréées 
conformément à l’article 8:4 du Code des sociétés et 
des associations”;

7° dans l’alinéa 10, les mots “l’article 2, § 1er, 6°” sont 
remplacés par les mots “l’article 2, § 1er, 6°, b”.

Art. 4

À l’article 21, alinéa 1er, du même Code, modifi é en 
dernier lieu par les lois des 26 décembre 2015, 18 dé-
cembre 2016, 31 juillet 2017, 25 décembre 2017 et 30 juil-
let 2018, les modifi cations suivantes sont apportées:

1° dans le 10°, phrase liminaire, les mots “soit par des 
sociétés à fi nalité sociale soit par des sociétés établies 
dans un autre État membre de l’Espace économique 
européen qui y sont soumises à une législation analogue 
aux dispositions du Code des sociétés applicables aux 
sociétés à fi nalité sociale:” sont remplacés par les mots 
“soit par des sociétés agréées comme entreprise sociale 
conformément à l’article 8:5 du Code des sociétés et 
des associations, soit par des sociétés établies dans un 
autre État membre de l’Espace économique européen 
qui y sont soumises à une législation analogue aux 
dispositions du Code des sociétés et des associations 
applicables aux sociétés agréées comme entreprise 
sociale conformément à l’article 8:5 de ce Code”;

2° dans le 10°, in fi ne, les mots “une autre société 
à fi nalité sociale visée au tiret précédent ou dans une 
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vennootschap met sociaal oogmerk of in een andere 
vennootschap gevestigd in een andere lidstaat van de 
Europese Economische Ruimte die er onderworpen is 
aan een wetgeving gelijkaardig aan de bepalingen van 
het Wetboek van vennootschappen die van toepassing 
zijn op de onder het vorige streepje vermelde vennoot-
schappen met een sociaal oogmerk” vervangen door de 
woorden “andere sociale onderneming of in een andere 
vennootschap gevestigd in een andere lidstaat van de 
Europese Economische Ruimte die er onderworpen is 
aan een wetgeving gelijkaardig aan de bepalingen van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen 
die van toepassing zijn op de onder het vorig streepje 
vermelde sociale ondernemingen”;

3° in de bepaling onder 13°, a, worden de woorden 
“artikel 15, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van vennoot-
schappen;” vervangen door de woorden “artikel 1:24, 
§§ 1 tot 6, van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen;”.

Art. 5

In artikel 24, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wetten van 27 december 2006 en 25 december 2017, 
wordt tussen het tweede en het derde lid, dat het vierde 
lid wordt, een lid ingevoegd, luidende:

“De belastbare winst wordt, onder voorbehoud van de 
afwijkende bepalingen in dit Wetboek, in de bijzondere 
wetsbepalingen met betrekking tot de inkomstenbelas-
tingen en in de tot uitvoering ervan genomen besluiten, 
vastgesteld overeenkomstig de Belgische wetgeving 
met betrekking tot de boekhoudkundige verplichtingen 
van ondernemingen.”.

Art. 6

In titel 2, hoofdstuk 2, afdeling 4, onderafdeling 1, 
van hetzelfde Wetboek, wordt het opschrift van punt E 
vervangen als volgt:

“E.- Vennootschappen of verenigingen zonder rechts-
persoonlijkheid”.

Art. 7

In artikel  29, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 22 december 1998, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden de woorden “burgerlijke ven-
nootschappen of verenigingen zonder rechtspersoonlijk-

autre société établie dans un autre État membre de 
l’Espace économique européen qui y est soumise à 
une législation analogue aux dispositions du Code 
des sociétés applicables aux sociétés à fi nalité sociale 
visées également au tiret précédent” sont remplacés 
par les mots “une autre entreprise sociale visée au 
tiret précédent ou dans une autre société établie dans 
un autre État membre de l’Espace économique euro-
péen qui y est soumise à une législation analogue aux 
dispositions du Code des sociétés et des associations 
applicables aux entreprises sociales visées également 
au tiret précédent”;

3° dans le 13°, a, les mots “l’article 15, §§ 1er à 6, 
du Code des sociétés;” sont remplacés par les mots 
“l’article 1:24, §§ 1er à 6, du Code des sociétés et des 
associations;”.

Art. 5

Dans l’article  24,  du même Code, modifi é par les 
lois des 27 décembre 2006 et 25 décembre 2017, entre 
l’alinéa 2 et l’alinéa 3, qui devient l’alinéa 4, il est inséré 
un alinéa rédigé comme suit:

“Sous réserve des dispositions dérogatoires dans 
le présent Code, les dispositions légales particulières 
relatives aux impôts sur les revenus et les arrêtés pris 
pour leur exécution, les bénéfi ces imposables sont 
déterminés conformément à la législation belge relative 
aux obligations comptables des entreprises.”.

Art. 6

Dans le titre 2, chapitre 2, section 4, sous-section 
première, du même Code, l’intitulé du point E est rem-
placé par ce qui suit:

“E.- Sociétés ou associations sans personnalité 
juridique”.

Art. 7

À l’article 29, du même Code, modifi é par la loi du 
22  décembre  1998, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 1er les mots “sociétés civiles 
ou associations sans personnalité juridique” sont rem-
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heid” vervangen door de woorden “vennootschappen of 
verenigingen zonder rechtspersoonlijkheid, andere dan 
deze bedoeld in artikel 2, § 1, 5°, a, eerste lid, tweede 
streepje,”;

2° in paragraaf 2 wordt de bepaling onder 1° opge-
heven;

3°  in  paragraa f   2 ,  2 °,  word t  he t  woord 
“landbouwvennootschappen” vervangen door de 
woorden “vennootschappen erkend als landbouwon-
derneming, als bedoeld in artikel 8:2 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen, en die de 
rechtsvorm hebben van een vennootschap onder fi rma 
of commanditaire vennootschap”;

4° in paragraaf 2, wordt de bepaling onder 4° vervan-
gen als volgt:

“4° de vennootschappen onder fi rma voortkomende 
uit de omvorming van een economisch samenwerkings-
verband bij toepassing van artikel 41 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen op voorwaarde 
dat de activiteiten van de vennootschap onder fi rma 
uitsluitend tot doel hebben om de economische bedrij-
vigheid van haar vennoten te vergemakkelijken of te 
ontwikkelen, dan wel de resultaten van die bedrijvigheid 
te verbeteren of te vergroten; daarenboven moet de 
bedrijvigheid van de vennootschap onder fi rma aanslui-
ten bij deze van haar vennoten en van ondergeschikte 
betekenis zijn;”.

Art. 8

Artikel 45, § 1, eerste lid, 2°, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 11  december  2008, wordt 
aangevuld met de volgende zin:

“Indien de inbrengverkrijgende vennootschap een 
vennootschap is bedoeld in artikel 2, § 1, 6°, a, 2, moet 
onder de fractiewaarde worden verstaan de inbreng-
waarde, zoals die blijkt uit de jaarrekening, van alle door 
de aandeelhouders of vennoten toegezegde inbrengen 
in geld of in natura, met uitzondering van de inbrengen 
in nijverheid, in voorkomend geval verhoogd met de re-
serves die op grond van een statutaire bepaling slechts 
aan de aandeelhouders of vennoten kunnen worden 
uitgekeerd mits een statutenwijziging, dit alles gedeeld 
door het aantal aandelen.”.

placés par les mots “sociétés ou associations sans per-
sonnalité juridique, autres que celles visées à l’article 2, 
§ 1er, 5°, a, alinéa 1er, deuxième tiret,”;

2° dans le paragraphe 2, le 1°, est abrogé;

3° dans le paragraphe 2, 2°, les mots “sociétés agri-
coles,” sont remplacés par les mots “sociétés agréées 
comme entreprise agricole visées à l ’article  8:2  du 
Code des sociétés et des associations, et qui ont la 
forme d’une société en nom collectif ou d’une société 
en commandite,”;

4° dans le paragraphe 2, le 4° est remplacé par ce 
qui suit:

“4° les sociétés en nom collectif issues de la trans-
formation d’un groupement d’intérêt économique en 
application de l’article 41 du Code des sociétés et des 
associations, à condition que les activités de la société 
en nom collectif aient exclusivement pour but de faciliter 
ou de développer l’activité économique de ses associés, 
d’améliorer ou d’accroître les résultats de cette activité; 
en outre, l’activité de la société en nom collectif doit se 
rattacher à l’activité de ses associés et avoir un carac-
tère auxiliaire par rapport à celle-ci;”.

Art. 8

L’article 45, § 1er, alinéa 1er, 2°, du même Code, rem-
placé par la loi du 11 décembre 2008, est complété par 
la phrase suivante:

“Si la société bénéfi ciaire de l’apport est une société 
visée à l ’article  2, § 1er, 6°, a, 2, le pair comptable 
s’entend à cet effet de la valeur, telle qu’elle résulte des 
comptes annuels, de tous les apports en numéraire ou 
en nature, autres que les apports en industrie, consen-
tis par les actionnaires ou associés, le cas échéant 
augmenté des réserves qui, en vertu d’une disposition 
statutaire, ne peuvent être distribuées aux actionnaires 
ou associés que moyennant une modifi cation des sta-
tuts, le tout divisé par le nombre des actions ou parts.”.
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Art. 9

In artikel 46, van hetzelfde Wetboek, laatstelijk ge-
wijzigd bij de wet van 30 juli 2018, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, 2°, worden de woorden 
“maatschappelijk kapitaal” vervangen door het woord 
“kapitaal”;

2° in paragraaf 1, eerste lid, 3°, wordt het woord “land-
bouwvennootschap” vervangen door de woorden “ven-
nootschap erkend als landbouwonderneming bedoeld 
in artikel 8:2 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen”;

3° in paragraaf 1, derde lid, wordt de bepaling onder 
2° opgeheven;

4° in paragraaf 2, vierde lid, wordt het woord “land-
bouwvennootschappen” vervangen door de woorden 
“vennootschappen erkend als landbouwonderneming 
bedoeld in artikel 8:2 van het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen”.

Art. 10

In artikel 52, 11°, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij de wet van 20 december 1995 en bij het koninklijk 
besluit van 20  december  1996 worden de woorden 
“maatschappelijk kapitaal” vervangen door het woord 
“kapitaal”.

Art. 11

In artikel 53, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wetten van 30 maart 1994, 7 april 1995 en 20 decem-
ber 1995, bij het koninklijk besluit van 20 december 1996 
en bij de wetten van 7 maart 2002, 24 december 2002, 
28  april  2003, 10  mei  2004, 27  december  2004, 
1  maart  2007, 11  mei  2007, 23  maart  2009, 22  de-
cember 2009, 13 december 2012, 27 december 2012, 
6 december 2015, 22 oktober 2017, 25 december 2017 
en 26  maart  2018 worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in de bepaling onder 16°, worden de woorden 
“maatschappelijk kapitaal” vervangen door het woord 
“kapitaal”;

2° in de bepaling onder 18°, worden de woorden 
“maatschappelijk kapitaal” vervangen door het woord 
“kapitaal”.

Art. 9

À l’article 46, du même Code, modifi é en dernier lieu 
par la loi du 30 juillet 2018, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° dans le paragraphe  1er, alinéa  1er, 2°, les mots 
“capital social” sont remplacés par le mot “capital”;

2° dans le paragraphe  1er, alinéa  1er, 3°, les mots 
“société agricole” sont remplacés par les mots “société 
agréée comme entreprise agricole visée à l’article 8:2 du 
Code des sociétés et des associations”;

3° dans le paragraphe 1er, alinéa 3, le 2° est abrogé;

4° dans le paragraphe 2, alinéa 4, les mots “sociétés 
agricoles” sont remplacés par les mots “sociétés agréées 
comme entreprise agricole visée à l’article 8:2 du Code 
des sociétés et des associations”.

Art. 10

Dans l’article 52, 11°, du même Code, modifi é par la 
loi du 20 décembre 1995 et par l’arrêté royal du 20 dé-
cembre 1996 les mots “capital social” sont remplacés 
par le mot “capital”.

Art. 11

Dans l’article 53, du même Code, modifi é par les lois 
des 30 mars 1994, 7 avril 1995 et 20 décembre 1995, 
par l’arrêté royal du 20 décembre 1996 et par les lois 
des 7 mars 2002, 24 décembre 2002, 28 avril 2003, 
10  mai  2004, 27  décembre  2004, 1er  mars  2007, 
11 mai 2007, 23 mars 2009, 22 décembre 2009, 13 dé-
cembre 2012, 27 décembre 2012, 6 décembre 2015, 
22 octobre 2017, 25 décembre 2017 et 26 mars 2018, 
les modifi cations suivantes sont apportées:

1° au 16°, les mots “capital social” sont remplacés 
par le mot “capital”;

2° au 18°, les mots “capital social” sont remplacés 
par le mot “capital”.

DOC 54 



3367/005

C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019

14 

Art. 12

In artikel 56, § 3, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 14 april 2011, worden de woorden “ar-
tikel 11 van het Wetboek van vennootschappen” vervan-
gen door de woorden “artikel 1:20 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen”.

Art. 13

In artikel 69, § 1, vijfde lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet 10 augustus 2015 en gewijzigd 
bij de wet van 18 december 2015, worden de woorden 
“artikel 15, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van Vennoot-
schappen” vervangen door “artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen”.

Art. 14

In artikel 80, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wet van 4 mei 1999, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° de woorden “burgerlijke vennootschappen” worden 
vervangen door het woord “vennootschappen”;

2° de woorden “economische samenwerkingsver-
banden,” worden vervangen door de woorden “ven-
nootschappen onder fi rma bedoeld in artikel 29, § 2, 4°,”.

Art. 15

In artikel 90, eerste lid, 9°, tweede streepje, van het-
zelfde Wetboek, vervangen bij de wet van 11 decem-
ber  2008, worden de woorden “de maatschappelijke 
zetel,” opgeheven.

Art. 16

In artikel 94, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 11 december 2008 en gewijzigd bij de wet van 
26 december 2015, worden de woorden “de maatschap-
pelijke zetel,” opgeheven.

Art. 17

Artikel 95, eerste lid, tweede streepje, van hetzelfde 
Wetboek, vervangen bij de wet van 11 december 2008 
en gewijzigd bij de wetten van 26 december 2015 en 
25 december 2016, wordt aangevuld als volgt:

Art. 12

Dans l’article 56, § 3, du même Code, inséré par la 
loi du 14 avril 2011, les mots “l’article 11 du Code des 
sociétés” sont remplacés par les mots “l’article 1:20 du 
Code des sociétés et des associations”.

Art. 13

Dans l’article  69, § 1er, alinéa  5, du même Code, 
inséré par la loi du 10 août 2015 et modifi é par la loi du 18 
décembre 2015, les mots “l’article 15, §§ 1er à 6 du Code 
des sociétés” sont remplacés par les mots “l’article 1:24, 
§§ 1er à 6, du Code des sociétés et des associations”.

Art. 14

À l’article 80, du même Code, modifi é par la loi du 
4 mai 1999, sont apportées les modifi cations suivantes:

1° dans le texte en néerlandais, les mots “burgerlijke 
vennootschappen” sont remplacés par le mot “ven-
nootschappen”;

2° les mots “groupements d’intérêt économique,” 
sont remplacés par les mots “sociétés en nom collectif 
visées à l’article 29, § 2, 4°,”.

Art. 15

Dans l’article  90, alinéa  1er, 9°, deuxième tiret, du 
même Code, remplacé par la loi du 11 décembre 2008, 
les mots “le siège social,” sont abrogés.

Art. 16

Dans l’article 94, du même Code, remplacé par la 
loi du 11 décembre 2008 et modifi é par la loi du 26 
décembre 2015, les mots “le siège social,” sont abrogés.

Art. 17

L’article 95, alinéa 1er, deuxième tiret, du même Code, 
remplacé par la loi du 11 décembre 2008 et modifi é par 
les lois des 26 décembre 2015 et 25 décembre 2016, 
est complété par ce qui suit:
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“; indien de inbrengverkrijgende vennootschap een 
vennootschap is bedoeld in artikel 2, § 1, 6°, a, 2, moet 
onder de fractiewaarde worden verstaan de inbreng-
waarde, zoals die blijkt uit de jaarrekening, van alle door 
de aandeelhouders toegezegde inbrengen in geld of 
in natura, met uitzondering van de inbrengen in nijver-
heid, in voorkomend geval verhoogd met de reserves 
die op grond van een statutaire bepaling slechts aan 
de aandeelhouders kunnen worden uitgekeerd mits 
een statutenwijziging, dit alles gedeeld door het aantal 
aandelen.”.

Art. 18

In artikel 145, eerste lid, 2°, a, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 18 december 2016,  worden de 
woorden “artikel 5 van het Wetboek van vennootschap-
pen” vervangen door de woorden “artikel 1:14 van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen”.

Art. 19

In artikel 1451, 4°, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 27 december 2006, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “maatschappelijk kapitaal” worden 
vervangen door het woord “kapitaal”;

2° de woorden “maatschappelijke zetel,” worden 
opgeheven;

3° in de Franse tekst, worden de woorden “qui occupe 
le contribuable” tussen de woorden “de la société” en 
de woorden “et dont” opgeheven, en worden de woor-
den “qui occupe le contribuable” ingevoegd tussen de 
woorden “économique européen” en de woorden “ou 
dont la société employeur”;

4° de woorden “het Wetboek van vennootschappen 
of van een daarmee vergelijkbare regelgeving van een 
lidstaat van de Europese Economische Ruimte” worden 
vervangen door de woorden “van het Wetboek van ven-
nootschappen en verenigingen, of, indien de vennoot-
schap niet door dit Wetboek beheerst is, de gelijkaardige 
bepalingen die op haar van toepassing zijn”.

Art. 20

In artikel 14526, van hetzelfde Wetboek, hersteld bij 
de wet van 10 augustus 2015 en gewijzigd bij de wetten 
van 18  december  2015, 18  december  2016, 17  de-

“; si la société bénéfi ciaire de l’apport est une so-
ciété visée à l’article 2, § 1er, 6°, a, 2, le pair comptable 
s’entend à cet effet de la valeur, telle qu’elle résulte des 
comptes annuels, de tous les apports en numéraire ou 
en nature consentis par les actionnaires, autres que les 
apports en industrie, le cas échéant augmentés des 
réserves qui, en vertu d’une disposition statutaire, ne 
peuvent être distribuées aux actionnaires que moyen-
nant une modifi cation des statuts, le tout divisé par le 
nombre des actions.”.

Art. 18

Dans l’article 145, alinéa 1er, 2°, a, du même Code, 
remplacé par la loi du 18 décembre 2016, les mots 
“l’article 5 du Code des sociétés” sont remplacés par 
les mots “l’article  1:14  du Code des sociétés et des 
associations”.

Art. 19

À l’article 1451, 4°, du même Code, remplacé par la 
loi du 27 décembre 2006, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° les mots “capital social” sont remplacés par le 
mot “capital”;

2° les mots “le siège social,” sont abrogés;

3° dans le texte français, les mots “qui occupe 
le contribuable” sont abrogés entre les mots “de la 
société” et les mots “et dont” et les mots “qui occupe le 
contribuable” sont insérés entre les mots “économique 
européen” et les mots “ou dont la société employeur”;

4° les mots “du Code des sociétés ou d’une régle-
mentation analogue d’un État membre de l ’Espace 
économique européen,” sont remplacés par les mots 
“du Code des sociétés et des associations ou, si la 
société n’est pas régie par ce Code, aux dispositions 
analogues qui lui sont applicables,”.

Art. 20

À l’article  14526, du même Code, rétabli par la loi 
du 10  août  2015 et modifi é par les lois des 18  dé-
cembre 2015, 18 décembre 2016, 17 décembre 2017 
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cember 2017 en 26 maart 2018, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, a, b en c, worden de 
woorden “maatschappelijk kapitaal” telkens vervangen 
door het woord “kapitaal”;

2° in paragraaf 2, derde lid, 1°, worden de woorden 
“maatschappelijk kapitaal” vervangen door het woord 
“kapitaal”;

3° in paragraaf 3, eerste lid, 1°, worden de woorden 
“de maatschappelijke zetel,” opgeheven;

4° in paragraaf 3, eerste lid, 3°, worden de woorden 
“artikel 15, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van Vennoot-
schappen” vervangen door “artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen”;

5° in paragraaf 3, derde lid, 3°, worden de woorden 
“maatschappelijk kapitaal” vervangen door het woord 
“kapitaal”;

6° in paragraaf 3, derde lid, 4°, worden de woorden 
“artikelen 220, 396, 445 of 657 van het Wetboek van 
Vennootschappen” vervangen door de woorden “ar-
tikel  7:8  van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen”;

7° in paragraaf  3, zesde lid, worden de woorden 
“artikel 15/1 van het Wetboek van vennootschappen” 
vervangen door de woorden “artikel 1:25 van het Wet-
boek van vennootschappen en verenigingen”.

Art. 21

In artikel 14527, van hetzelfde Wetboek, hersteld bij de 
wet van 26 maart 2018, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf  1, a en b, worden de woorden 
“maatschappelijk kapitaal” telkens vervangen door het 
woord “kapitaal”;

2° in paragraaf 2, eerste lid, 1°, worden de woorden 
“maatschappelijke zetel” opgeheven;

3° in paragraaf 2, eerste lid, 2°, worden woorden “ar-
tikel 15, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van Vennootschap-
pen” vervangen door de woorden “artikel 1:24, §§ 1 tot 6, 
van het Wetboek van vennootschappen en verenigin-
gen”

et 26 mars 2018, les modifications suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, a, b et c, les 
mots “capital social” sont chaque fois remplacés par le 
mot “capital”;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 3, 1°, les mots “capital 
social” sont remplacés par le mot “capital”;

3° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, 1°, les mots “le 
siège social,” sont abrogés;

4° dans le paragraphe  3, alinéa  1er, 3°, les mots 
“l’article 15, §§ 1er à 6, du Code des sociétés” sont rem-
placés par les mots “l’article 1:24, §§ 1er à 6, du Code 
des sociétés et des associations”;

5° dans le paragraphe 3, alinéa 3, 3°, les mots “capital 
social” sont remplacés par le mot “capital”;

6° dans le paragraphe 3, alinéa 3, 4°, les mots “aux 
articles 220, 396, 445 ou 657 du Code des sociétés.” 
sont remplacés par les mots “à l’article 7:8 du Code des 
sociétés et des associations.”;

7° dans le paragraphe  3, alinéa  6, les mots “l’ar-
ticle 15/1 du Code des sociétés.” sont remplacés par 
les mots “l’article  1:25  du Code des sociétés et des 
associations.”.

Art. 21

À l’article 14527, du même Code, rétabli par la loi du 
26 mars 2018, les modifi cations suivantes sont appor-
tées:

1° dans le paragraphe 1er, a et b, les mots “capital 
social” sont chaque fois remplacés par le mot “capital”;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, 1°, les mots “le 
siège social,” sont abrogés;

3° dans le paragraphe  2, alinéa  1er, 2°, les mots 
“l’article  15, §§ 1er à 6, du Code des sociétés,” sont 
remplacés par les mots “l’article  1:24, §§ 1er à 6, du 
Code des sociétés et des associations,”;
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4° in paragraaf 2, vijfde lid, 3°, worden de woorden 
“maatschappelijk kapitaal” vervangen door het woord 
“kapitaal”;

Art. 22

In artikel 181, 8°, van hetzelfde wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 2 mei 2002, worden de woorden “opger-
icht zijn met toepassing van de wet van 27  juni 1921 
betreffende de verenigingen zonder winstoogmerk, 
de internationale verenigingen zonder winstoogmerk 
en de stichtingen” vervangen door de woorden “onder 
toepassing vallen van Deel 3 van het Wetboek van ven-
nootschappen en verenigingen”.

Art. 23

In artikel 184, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wetten van 28  juli  1992, 30  januari  1996, 22  de-
cember 1998, 4 mei 1999, 31 januari 2006, 11 decem-
ber  2008, 25  december  2016 en 25  december  2017, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° het eerste en het tweede lid worden vervangen 
door drie leden, luidende:

”Het gestort kapitaal is het kapitaal voor zover dat 
gevormd wordt door werkelijk gestorte inbrengen in 
geld of in natura, andere dan inbrengen in nijverheid, en 
in zoverre er geen terugbetaling of vermindering heeft 
plaatsgevonden.

In zoverre zij niet in het eerste lid zijn bedoeld, wor-
den uitgiftepremies en andere bedragen waarop wordt 
ingeschreven door werkelijk gestorte inbrengen in geld 
of in natura, andere dan inbrengen in nijverheid, ter ge-
legenheid van de uitgifte van aandelen of winstbewijzen, 
gelijkgesteld met het gestort kapitaal op voorwaarde dat 
ze op een of meer afzonderlijke rekeningen onder het 
eigen vermogen op het passief van de balans worden 
en blijven vermeld.

In verenigingen, stichtingen, vennootschappen en 
andere instellingen die rechtspersoonlijkheid bezitten 
en die een belangeloos doel nastreven zijn de eerste 
twee leden alleen van toepassing op het gedeelte van de 
inbrengen die door de inbrenger of zijn rechthebbenden 
wettelijk kunnen worden teruggenomen.”;

2° het vijfde lid, dat het zesde lid wordt, wordt ver-
vangen als volgt:

“Voor de toepassing van deze titel, wordt het bedrag 
van het in het eerste lid bedoelde gestort kapitaal en de 

4° dans le paragraphe 2, alinéa 5, 3°, les mots “capital 
social” sont remplacés par le mot “capital”;

Art. 22

Dans l’article 181, 8°, du même Code, les mots “qui 
sont constituées en application de la loi du 27 juin 1921 
sur les associations sans but lucratif, les associations 
internationales sans but lucratif et les fondations” sont 
remplacés par les mots “auxquelles s’appliquent les 
dispositions de la Partie 3 du Code des sociétés et des 
associations”.

Art. 23

À l’article 184, du même Code, modifi é par les lois 
des 28 juillet 1992, 30 janvier 1996, 22 décembre 1998, 
4 mai 1999, 31 janvier 2006, 11 décembre 2008, 25 dé-
cembre 2016 et 25 décembre 2017, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° les alinéas 1er et 2 sont remplacés par trois alinéas 
rédigés comme suit:

“Le capital libéré est le capital dans la mesure où 
celui-ci est formé par des apports réellement libérés en 
numéraire ou en nature, autres qu’en industrie, et où 
il n’a fait l’objet d’aucun remboursement ou réduction.

Dans la mesure où elles ne sont pas visées par l’ali-
néa 1er, les primes d’émission et autres sommes sous-
crites par des apports réellement libérés en numéraire 
ou en nature, autres qu’en industrie, à l’occasion de 
l’émission d’actions ou parts ou de parts bénéfi ciaires 
sont assimilées au capital libéré à la condition d’être por-
tées et maintenues à un ou plusieurs comptes distincts 
dans les capitaux propres au passif du bilan.

Dans les associations, fondations, sociétés et autres 
organismes possédant la personnalité juridique qui 
poursuivent un but désintéressé, les alinéas  1er et 
2 s’appliquent uniquement à la partie des apports qui 
peuvent être légalement repris par l’apporteur ou ses 
ayants droit.”;

2° l’alinéa 5, qui devient l’alinéa 6, est remplacé par 
ce qui suit:

“Pour l’application du présent titre, le montant du 
capital libéré visé à l’alinéa 1er et des sommes assimilées 
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bedragen die overeenkomstig het tweede lid met gestort 
kapitaal worden gelijkgesteld, geacht niet verminderd 
te zijn ten belope van de terugbetalingen die overeen-
komstig artikel 18, tweede tot vijfde lid, als dividenden 
op de belaste reserves of op de vrijgestelde reserves 
zijn aangerekend.”.

Art. 24

In artikel 184bis, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 11 december 2008, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf  3, eerste lid, worden de woorden 
“maatschappelijk kapitaal” vervangen door het woord 
“kapitaal”;

2° in paragraaf 4, eerste lid, worden de woorden “sta-
tutaire kapitaal,” vervangen door het woord “kapitaal,”;

3° in paragraaf  5, eerste lid, worden de woorden 
“maatschappelijke zetel,” opgeheven en de woorden 
“statutaire kapitaal,” vervangen door het woord “kapi-
taal,”.

Art. 25

In artikel 184ter, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 11 december 2008 en gewijzigd bij de wet 
van 25 december 2017, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid:

a) worden de woorden “artikel 26sexies van de wet 
van 27  juni 1921 betreffende de verenigingen zonder 
winstoogmerk, de stichtingen en de Europese politieke 
partijen en stichtingen” vervangen door de woorden 
“artikel 14:42 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen”;

b) worden de woorden “het maatschappelijk kapi-
taal uitmaakt van een vennootschap met een sociaal 
oogmerk” vervangen door “het kapitaal uitmaakt van 
een overeenkomstig artikel 8:5 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen erkende sociale 
onderneming”;

c) worden de woorden “Dat maatschappelijk kapitaal” 
vervangen door de woorden “Dat kapitaal”;

2° in paragraaf 1, tweede lid:

à du capital libéré conformément à l’alinéa 2, est censé 
ne pas être diminué à concurrence des remboursements 
qui sont imputés en tant que dividendes sur les réserves 
taxées ou sur les réserves exonérées par application 
de l’article 18, alinéas 2 à 5.”.

Art. 24

À l’article 184bis, du même Code, inséré par la loi 
du 11 décembre 2008, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les mots “capital 
social” sont remplacés par le mot “capital”;

2° dans le paragraphe 4, alinéa 1er, les mots “capital 
statutaire,” sont remplacés par le mot “capital,”;

3° dans le paragraphe 5, alinéa 1er, les mots “son 
siège social, “sont abrogés et les mots “capital statu-
taire,” sont remplacés par le mot “capital,”.

Art. 25

À l ’article  184ter, du même Code, inséré par la 
loi du 11  décembre  2008 et modifié par la loi du 
25  décembre  2017, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er:

a) les mots “l’article 26sexies de la loi du 27 juin 1921 
sur les associations sans but lucratif, les fondations, 
les partis politiques européens et les fondations poli-
tiques européennes” sont remplacés par les mots “l’ar-
ticle 14:42 du Code des sociétés et des associations”;

b) les mots “le capital social d’une société à fi nalité 
sociale” sont remplacés par les mots “le capital d’une 
société agréée comme entreprise sociale conformément 
à l’article 8:5 du Code des sociétés et des associations”;

c) les mots “Ce capital social” sont remplacés par les 
mots “Ce capital”;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 2:
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a) worden de woorden “het maatschappelijk kapitaal 
van een handelsvennootschap” vervangen door de 
woorden “het kapitaal van een vennootschap”;

b) worden de woorden “Dat maatschappelijk kapitaal” 
vervangen door de woorden “Dat kapitaal”;

3° in paragraaf 2, tweede lid, worden de woorden 
“maatschappelijke zetel,” opgeheven en worden de 
woorden “verbonden aan” vervangen door de woorden 
“aangewend in”;

4° in paragraaf 2, derde lid, zoals in werking getreden 
vanaf 1  januari  2019 en van toepassing op de over-
drachten die plaatsvinden vanaf 1 januari 2019, worden 
de woorden “maatschappelijke zetel, de” opgeheven en 
worden in de Franse tekst de woorden “en Belgique” 
ingevoegd tussen de woorden “ou d’administration” en 
de woorden “, ou vers un autre établissement”.

Art. 26

In artikel  184quater, eerste lid, van hetzelfde Wet-
boek, ingevoegd bij de wet van 19 december 2014 en 
gewijzigd bij de wet van 18 december 2015, worden de 
woorden “artikel 15, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van 
Vennootschappen” vervangen door de woorden “ar-
tikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van vennootschap-
pen en verenigingen”.

Art. 27

In artikel 185, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
gewijzigd bij de wet van 25  december  2017, worden 
de woorden “door de Nationale Raad van Coöperatie 
erkende coöperatieve vennootschappen” vervangen 
door de woorden “overeenkomstig artikel 8:4 van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen en 
erkende vennootschappen”.

Art. 28

In artikel  185quater, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 8  juni 2008 en gewijzigd bij de 
wetten van 22 december 2009, 18 december 2015 en 
26  december  2015, worden de woorden “artikel  15, 
§§  1  tot 6, van het Wetboek van vennootschappen” 
vervangen door de woorden “artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen”.

a) les mots “le capital social d’une société commer-
ciale” sont remplacés par les mots “le capital d’une 
société”;

b) les mots “Ce capital social” sont remplacés par les 
mots “Ce capital”;

3° dans le paragraphe 2, alinéa 2, les mots “de son 
siège social,” sont abrogés et le mot “liés” est remplacé 
par le mot “affectés”;

4° dans le paragraphe 2, alinéa 3, tel qu’en vigueur 
à partir du 1er janvier 2019 et applicable aux transferts 
qui ont lieu à partir du 1er janvier 2019, les mots “le siège 
social,” sont abrogés et les mots “en Belgique” sont 
insérés entre les mots “ou d’administration” et les mots 
“, ou vers un autre établissement”.

Art. 26

Dans l’article 184quater, alinéa 1er, du même Code, 
inséré par la loi du 19 décembre 2014 et modifi é par la 
loi du 18 décembre 2015, les mots “l’article 15, §§ 1er 
à 6, du Code des sociétés,” sont remplacés par les mots 
“l’article 1:24, §§ 1er à 6, du Code des sociétés et des 
associations,”.

Art. 27

Dans l’article 185, § 1er, alinéa 1er, du même Code, 
modifi é par la loi du 25 décembre 2017, les mots “socié-
tés coopératives agréées par le Conseil national de la 
coopération” sont remplacés par les mots “sociétés 
coopératives agréées conformément à l’article 8:4 du 
Code des sociétés et des associations”.

Art. 28

Dans l’article 185quater, du même Code, inséré par 
la loi du 8 juin 2008 et modifi é par les lois des 22 dé-
cembre 2009, 18 décembre 2015 et 26 décembre 2015, 
les mots “l’article 15, §§ 1er à 6, du Code des sociétés,” 
sont remplacés par les mots “l’article 1:24, §§ 1er à 6, 
du Code des sociétés et des associations,”.
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Art. 29

In artikel 186, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij de 
wetten van 6 juli 1994 en 22 december 2009, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid, worden in de inleidende zin 
de woorden “het Wetboek van vennootschappen,” 
vervangen door de woorden “het Wetboek van ven-
nootschappen en verenigingen terzake of, indien de 
vennootschap niet door dat Wetboek wordt beheerst, 
onder de voorwaarden gesteld in het rechtspersonen-
recht dat haar beheerst,”;

2° het artikel wordt met twee leden aangevuld, lui-
dende:

“In de mate dat de verkrijging tot gevolg heeft dat de 
vennootschap die de aandelen heeft uitgegeven eigen 
aandelen in portefeuille houdt die meer dan 20 pct. van 
haar kapitaal vertegenwoordigen, worden de nieuw 
verworven aandelen geacht te zijn vernietigd in de zin 
van het tweede lid, 3°. In geval van een gelijktijdige 
verkrijging van aandelen van verschillende overdragers 
of tegen een verschillende aanschaffingswaarde, duidt 
de vennootschap de nieuw verworven aandelen aan 
die geacht worden te zijn vernietigd. Bij gebrek aan 
dergelijke aanduiding, worden de nieuw verworven 
aandelen proportioneel geacht te zijn vernietigd naar 
het aantal aandelen per overdrager of per aanschaf-
fi ngswaarde. Zolang de aandelen die geacht worden 
te zijn vernietigd in portefeuille worden gehouden, is 
hun fi scale nettowaarde gelijk aan nul en de waarde 
waarvoor ze op de balans zijn ingeschreven vormt een 
uitgedrukte niet verwezenlijkte meerwaarde bedoeld in 
de artikelen 44, § 1, 1°, en 190.

De toepassing van het vorige lid heeft geen invloed 
op de toepassing van het artikel 192, § 1, in hoofde van 
de vennootschap die eigen aandelen overdraagt die in 
portefeuille werden gehouden.”.

Art. 30

In artikel  188, van hetzelfde Wetboek worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, worden de woorden “het kapitaal” 
vervangen door de woorden “het gestorte kapitaal”;

2° het artikel wordt verder aangevuld met een lid 
luidende:

Art. 29

À l’article 186, du même Code, modifi é par les lois 
des 6 juillet 1994 et 22 décembre 2009, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 2, phrase liminaire, les mots “le Code 
des sociétés,” sont remplacés par les mots “le Code des 
sociétés et des associations ou, dans le cas où la société 
n’est pas régie par ce Code, aux conditions prescrites 
par le droit des personnes morales qui la régit,”;

2° l’article est complété par deux alinéas rédigés 
comme suit:

“Dans la mesure où l’acquisition a pour effet que la 
société émettrice des actions ou parts détient en por-
tefeuille des actions ou parts propres représentant plus 
de 20 p.c. de son capital, les actions ou parts propres 
nouvellement acquises sont censées être détruites au 
sens de l’alinéa 2, 3°. En cas d’acquisition simultanée 
d’actions ou parts de différents cédants ou à différents 
valeurs d’acquisition, la société indique quelles sont les 
actions ou parts nouvellement acquises qui sont cen-
sées être détruites. À défaut d’une telle indication, les 
actions ou parts nouvellement acquises sont censées 
être détruites proportionnellement au nombre d’actions 
ou parts par cédant ou par valeur d’acquisition. Tant que 
les actions ou parts qui sont censées être détruites sont 
conservées en portefeuille, leur valeur fi scale nette est 
égale à zéro et la valeur pour laquelle elles sont inscrites 
au bilan constitue une plus-value exprimée non réalisée 
visée aux articles 44, § 1er, 1°, et 190.

L’application de l’alinéa précédent reste sans inci-
dence sur l’application de l’article 192, § 1er, dans le chef 
de la société qui revend des actions ou parts propres 
qu’elle conservait en portefeuille.”.

Art. 30

À l’article  188, du même Code, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, les mots “ce capital” sont rempla-
cés par les mots “ce capital libéré”;

2° l’article est complété par l’alinéa suivant:
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“Wanneer de aandelen verworven in het geval be-
doeld in artikel 186, zesde lid, later worden vervreemd, 
wordt:

1° de ontvangen vergoeding of de verkoopwaarde, 
verminderd met de kosten van vervreemding, niet in 
aanmerking genomen om de belastbare winst te be-
palen ten belope van de aanschaffingswaarde ervan;

2° het gestort kapitaal van de vennootschap verhoogd 
met een bedrag gelijk aan de ontvangen vergoeding 
of de verkoopwaarde, verminderd met de kosten van 
vervreemding, zonder dat deze verhoging meer kan 
bedragen dan het bedrag van de vermindering van het 
gestort kapitaal doorgevoerd naar aanleiding van de 
verwerving van de aandelen. Deze regel blijft zonder 
gevolg voor het bepalen van de belastbare winst.”.

Art. 31

In artikel 190, derde lid, van hetzelfde Wetboek, ver-
vangen bij de wet van 22 december 1998 en gewijzigd bij 
de wetten van 16 juli 2001 en 10 augustus 2001, worden 
de woorden “Wetboek van vennootschappen” vervan-
gen door de woorden “Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen”.

Art. 32

In artikel 194ter, § 1, eerste lid, 1° en 2°, en § 10, 7°, 
van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij de wet van 
12 mei 2014 en gewijzigd bij de wet van 26 mei 2016, 
worden de woorden “artikel 11 van het Wetboek van 
Vennootschappen” telkens vervangen door de woorden 
“artikel 1:20 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen”.

Art. 33

In artikel 194quater, § 1, van hetzelfde Wetboek, in-
gevoegd bij de wet van 24 december 2002, vervangen 
bij de wet van 22 december 2009 en gewijzigd bij de 
wetten van 18 december 2015 en 25 december 2017, 
worden de woorden “artikel  15, §§ 1  tot 6, van het 
Wetboek van vennootschappen” vervangen door de 
woorden “artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen”.

Art. 34

In artikel 196, § 2, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 31 juli 2004 en gewijzigd bij 

“En cas d’aliénation ultérieure des actions ou parts 
acquises dans l’hypothèse visée à l’article 186, alinéa 6:

1° l ’indemnité perçue ou la valeur de réalisation, 
diminuée des frais de réalisation, n’est pas prise en 
considération pour la détermination du bénéfi ce impo-
sable jusqu’à concurrence de la valeur d’acquisition;

2° l’indemnité perçue ou la valeur de réalisation, dimi-
nuée des frais de réalisation, majore à due concurrence 
le capital libéré de la société, sans que cette majoration 
puisse excéder le montant de capital libéré réduit lors 
de l’acquisition desdites actions ou parts; cette règle 
est sans incidence sur la détermination du bénéfi ce 
imposable.”.

Art. 31

Dans l’article 190, alinéa 3, du même Code, remplacé 
par la loi du 22 décembre 1998 et modifi é par les lois 
des 16  juillet  2001 et 10  août  2001, les mots “Code 
des sociétés,” sont remplacés par les mots “Code des 
sociétés et des associations,”.

Art. 32

Dans l ’article  194ter, § 1er, alinéa  1er, 1° et 2°, et 
§ 10, 7°, du même Code, inséré par la loi du 12 mai 2014 
et modifi é par la loi du 26  mai  2016, les mots “l ’ar-
ticle 11 du Code des sociétés” sont chaque fois rem-
placés par les mots “l’article 1:20 du Code des sociétés 
et des associations”.

Art. 33

Dans l’article 194quater, § 1er, du même Code, inséré 
par la loi du 24 décembre 2002, remplacé par la loi du 
22 décembre 2009 et modifi é par les lois des 18 dé-
cembre 2015 et 25 décembre 2017, les mots “l’article 15, 
§§ 1er à 6, du Code des sociétés,” sont remplacés par 
les mots “l’article 1:24, §§ 1er à 6, du Code des sociétés 
et des associations,”.

Art. 34

Dans l’article 196, § 2, alinéa 1er, du même Code, 
remplacé par la loi du 31 juillet 2004 et modifi é par les 
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de wetten van 22 december 2009 en 18 december 
2015, worden de woorden “artikel 15, §§ 1 tot 6 van het 
Wetboek van Vennootschappen” vervangen door de 
woorden “artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen”.

Art. 35

In artikel 196, § 4, eerste en tweede lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 25 december 2017 
zoals in werking getreden op 1 januari 2020 en van toe-
passing op activa verkregen of tot stand gebracht vanaf 
1 januari 2020, worden de woorden “artikel 15, §§ 1 tot 6, 
van het Wetboek van vennootschappen” telkens ver-
vangen door de woorden “artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen”.

Art. 36

In artikel 198, § 3, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 29 maart 2012 en gewijzigd 
bij de wet van 22 juni 2012, worden de woorden “arti-
kel 11 van het Wetboek van vennootschappen” vervan-
gen door de woorden “artikel 1:20 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen”.

Art. 37

In artikel 198, § 3, vierde lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 29 maart 2012 en gewijzigd 
bij de wet van 22  juni 2012, worden de woorden “de 
belastingplichtigen die aan de vennootschapsbelas-
ting onderworpen zijn, op wie de wet van 27 juni 1921 
betreffende de verenigingen zonder winstoogmerk, de 
internationale verenigingen zonder winstoogmerk en 
de stichtingen, van toepassing is” telkens vervangen 
door de woorden “de verenigingen en stichtingen op 
wie Deel 3 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen van toepassing is en die aan de vennoot-
schapsbelasting onderworpen zijn”.

Art. 38

In artikel  201, § 1, eerste lid, 1°, en zesde en ze-
vende lid, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij de 
wet van 22  juni 2005 en gewijzigd bij de wetten van 
26 december 2015 en 25 december 2017, worden de 
woorden “artikel 15, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van 
Vennootschappen” telkens vervangen door de woorden 
“artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen”.

lois des 22 décembre 2009 et 18 décembre 2015, les 
mots “l’article 15, §§ 1er à 6, du Code des sociétés,” 
sont remplacés par les mots “l’article 1:24, §§ 1er à 6, 
du Code des sociétés et des associations,”.

Art. 35

Dans l’article  196, § 4, alinéas  1er et 2, du même 
Code, inséré par la loi du 25 décembre 2017 tel qu’en 
vigueur le 1er  janvier  2020 et applicable aux actifs 
acquis ou constitués à partir du 1er  janvier  2020, les 
mots “l’article 15, §§ 1er à 6, du Code des sociétés,” 
sont chaque fois remplacés par les mots “l’article 1:24, 
§§ 1er à 6, du Code des sociétés et des associations,”.

Art. 36

Dans l’article 198, § 3, alinéa 1er, du même Code, 
inséré par la loi du 29 mars 2012 et modifi é par la loi du 
22 juin 2012, les mots “l’article 11 du Code des sociétés.” 
sont remplacés par les mots “l’article 1:20 du Code des 
sociétés et des associations.”.

Art. 37

Dans l’article  198, § 3, alinéa  4, du même Code, 
insérés par la loi du 29 mars 2012 et modifi és par la 
loi du 22 juin 2012, les mots “les contribuables soumis 
à l’impôt des sociétés, auxquels s’applique la loi du 
27 juin 1921 sur les associations sans but lucratif, les 
associations internationales sans but lucratif et les fon-
dations,” sont remplacés par les mots “les associations 
et fondations auxquelles s’appliquent les dispositions 
de la Partie 3 du Code des sociétés et des associations 
et qui sont soumises à l’impôt des sociétés,”.

Art. 38

Dans l’article 201, § 1er, alinéa 1er, 1°, et alinéas 6 et 
7, du même Code, remplacé par la loi du 22 juin 2005 
et modifi é par les lois des 26 décembre 2015 et 25 dé-
cembre 2017, les mots “l’article 15, §§ 1er à 6, du Code 
des sociétés,” sont chaque fois remplacés par les mots 
“l’article 1:24, §§ 1er à 6, du Code des sociétés et des 
associations,”.
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Art. 39

In artikel 205ter, § 4, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 22 juni 2005 en gewijzigd bij de 
wetten van 21 december 2013, 25 december 2017 en 
30 juli 2018 worden de woorden “de belastingplichtigen 
die aan de vennootschapsbelasting onderworpen zijn op 
wie de wet van 27 juni 1921 betreffende de verenigingen 
zonder winstoogmerk, de internationale verenigingen 
zonder winstoogmerk en de stichtingen van toepassing 
is” vervangen door de woorden “de verenigingen en 
stichtingen op wie Deel 3 van het Wetboek van ven-
nootschappen en verenigingen van toepassing is en 
die aan de vennootschapsbelasting onderworpen zijn”.

Art. 40

In artikel  205quater, § 6, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 22  juni  2005 en gewijzigd 
bij de wetten van 22  december  2009 en 18  decem-
ber 2015, worden de woorden “artikel 15, §§ 1  tot 6, 
van het Wetboek van vennootschappen” vervangen 
door “artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van ven-
nootschappen en verenigingen”.

Art. 41

In artikel 206, § 3, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 11 december 2008, worden de woorden 
“maatschappelijke zetel, de” opgeheven.

Art. 42

In artikel  207, zesde lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 25 december 2017, worden 
de woorden “artikel  15, §§ 1  tot 6  van het Wetboek 
van vennootschappen” vervangen door de woorden 
“artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen”.

Art. 43

In artikel 210, van hetzelfde wetboek, vervangen bij 
de wet van 16 juli 2001, gewijzigd bij de wet van 27 de-
cember 2004, bij het koninklijk besluit van 3 maart 2011 
en van de wetten van 12 mei 2014, 3 augustus 2016 en 
17  december  2017, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 1, 1°bis, worden de woorden “fusie 
of” en de woorden “, zonder dat alle overdragende ven-
nootschappen ophouden te bestaan” opgeheven;

Art. 39

Dans l’article 205ter, § 4, du même Code, inséré par 
la loi du 22 juin 2005 et modifi é par les lois des 21 dé-
cembre 2013, 25 décembre 2017 et 30 juillet 2018, les 
mots “les contribuables soumis à l’impôt des sociétés, 
auxquels s’applique la loi du 27 juin 1921 sur les asso-
ciations sans but lucratif, les associations internationales 
sans but lucratif et les fondations,” sont remplacés par 
les mots “les associations et fondations auxquelles 
s’appliquent les dispositions de la Partie 3  du Code 
des sociétés et des associations et qui sont soumises 
à l’impôt des sociétés,”.

Art. 40

Dans l’article 205quater, § 6, du même Code, inséré 
par la loi du 22 juin 2005 et modifi é par les lois du 22 dé-
cembre 2009 et 18 décembre 2015, les mots “l’article 15, 
§§ 1er à 6 du Code des sociétés,” sont remplacés par 
les mots “l’article 1:24, §§ 1er à 6, du Code des sociétés 
et des associations,”.

Art. 41

Dans l’article 206, § 3, du même Code, inséré par la 
loi du 11 décembre 2008, les mots “son siège social,” 
sont abrogés.

Art. 42

Dans l’article 207, alinéa 6, du même Code, inséré 
par la loi du 25 décembre 2017, les mots “l’article 15, 
§§ 1er à 6, du Code des sociétés,” sont remplacés par 
les mots “l’article 1:24, §§ 1er à 6, du Code des sociétés 
et des associations,”.

Art. 43

À l’article 210, du même Code, remplacé par la loi du 
16 juillet 2001, modifi é par la loi du 27 décembre 2004, 
par l’arrêté royal du 3  mars  2011 et par les lois des 
12  mai  2014, 3  août  2016 et 17  décembre  2017, les 
modifi cations suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, 1°bis, les mots “à la fusion 
ou” et les mots “, sans que toutes les sociétés transfé-
rantes cessent d’exister” sont abrogés;
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2° in paragraaf  1, 2°, wordt het woord “gehele” 
ingevoegd tussen het woord “zonder” en het woord 
“verdeling”;

3° in paragraaf 1, wordt tussen de bepaling onder 2° 
en de bepaling onder 3° een bepaling 2°bis ingevoegd, 
luidende:

“2°bis in geval van overdracht zonder ontbinding, van 
het geheel of een gedeelte van het maatschappelijk 
vermogen in het kader van een verrichting gelijkaardig 
aan deze bedoeld in 1°bis;”;

4° in paragraaf  1, 3°, worden de woorden “artike-
len 774 tot 787 van het Wetboek van vennootschappen;” 
vervangen door de woorden “artikelen 14:2  tot 14:14, 
15:32 tot 15:33 en 16:10 tot 16:11 van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen en in de andere 
gevallen waarbij een andere rechtsvorm wordt aange-
nomen op voorwaarde dat deze omzetting plaatsvindt 
zonder onderbreking van de rechtspersoonlijkheid en 
in overeenstemming met het rechtspersonenrecht dat 
de omzetting beheerst;”;

5° in paragraaf 1, 4°, worden de woorden “de maat-
schappelijke zetel,” opgeheven;

6° paragraaf 1 wordt aangevuld met bepalingen onder 
7° en 8°, luidende:

“7° in geval van erkenning als landbouwonderneming 
als bedoeld in artikel  8:2  van het Wetboek van ven-
nootschappen en verenigingen, behoudens wanneer 
de vennootschap aan de vennootschapsbelasting 
onderworpen blijft;

8° wanneer een landbouwonderneming als bedoeld 
in artikel 8:2 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen, niet langer aan de vennootschapsbelas-
ting is onderworpen.”;

7° in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden “en 
overdracht bedoeld in § 1, 2°bis” ingevoegd tussen 
de woorden “in § 1, 1°bis” en de woorden “, niet van 
toepassing”;

8° in paragraaf 4, inleidende zin, worden de woorden 
“bij met splitsing gelijkgestelde verrichting,” vervangen 
door de woorden “bij met fusie of splitsing gelijkgestelde 
verrichting,” en worden de woorden “uitgevoerd over-
eenkomstig de bepalingen van het Wetboek van ven-
nootschappen en van het koninklijk besluit tot uitvoering 
van dat Wetboek,” opgeheven;

9° in paragraaf 5, tweede lid, worden de woorden 
“vennootschap met sociaal oogmerk” telkens vervangen 

2° dans le paragraphe 1er, 2°, le mot “total” est inséré 
entre le mot “partage” et les mots “de l’avoir social”;

3° dans le paragraphe 1er, il est inséré un 2°bis entre 
le 2° et le 3°, rédigé comme suit:

“2°bis en cas de transfert, sans dissolution, de tout 
ou partie de l’avoir social dans le cadre d’une opération 
analogue à celles visées au 1°bis;”;

4° dans le paragraphe  1er, 3°, les mots “ar-
ticles 774 à 787 du Code des sociétés;” sont rempla-
cés par les mots “articles 14:2 à 14:14, 15:32 à 15:33 et 
16:10 à 16:11 du Code des sociétés et des associations 
et dans les autres cas d’adoption d’une autre forme 
juridique pour autant que celle-ci se réalise sans rup-
ture de la personnalité juridique et en conformité avec 
le droit des personnes morales qui s’applique à la 
transformation;”;

5° dans le paragraphe  1er, 4°, les mots “du siège 
social,” sont abrogés;

6° le paragraphe 1er est complété par un 7° et un 8° 
rédigés comme suit:

“7° en cas d’agrément comme entreprise agricole 
visée à l’article 8:2 du Code des sociétés et des asso-
ciations, sauf maintien de l’assujettissement à l’impôt 
des sociétés;

8° dans le cas où une entreprise agricole visée à 
l’article 8:2 du Code des sociétés et des associations 
cesse d’être assujettie à l’impôt des sociétés.”;

7° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les mots “et de 
transfert visé au § 1er, 2°bis,” sont insérés entre les mots 
“au § 1er, 1°bis” et les mots “, les dispositions”;

8° dans le paragraphe 4, phrase liminaire, les mots 
“opération assimilée à la scission,” sont remplacés par 
les mots “opération assimilée à la fusion ou à la scis-
sion,” et les mots “réalisées conformément aux dispo-
sitions du Code des sociétés et de l’arrêté royal portant 
exécution du même Code,” sont abrogés;

9° dans le paragraphe 5, alinéa 2, les mots “société 
à fi nalité sociale,” sont chaque fois remplacés par les 
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door “een overeenkomstig artikel 8:5 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen erkende sociale 
onderneming”.

Art. 44

In titel 3, hoofdstuk 2, afdeling 5, van hetzelfde Wet-
boek wordt een artikel 210/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 210/1. De artikelen 208 en 209 zijn eveneens 
van toepassing in het geval dat een vennootschap niet 
langer onderworpen is aan de vennootschapsbelasting 
en onderworpen wordt aan de rechtspersonenbelasting.

Voor de toepassing van dit artikel wordt het gedeelte 
van de vrijgestelde reserves dat werd aangelegd tijdens 
een belastbaar tijdperk verbonden met een aanslagjaar 
waarvoor de vennootschap niet aan de vennootschaps-
belasting was onderworpen, alsook het gedeelte van 
de naar aanleiding van de toepassing van het eerste 
lid vastgestelde meerwaarden dat betrekking heeft op 
een belastbaar tijdperk verbonden met een aanslagjaar 
waarvoor de vennootschap niet aan de vennootschaps-
belasting was onderworpen, niet in aanmerking geno-
men voor de bepaling van de belastbare grondslag.”

Art. 45

In artikel 211, § 1, vierde lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 11 december 2008, wordt de 
bepaling onder 2° opgeheven.

Art. 46

Artikel 214, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 4 mei 1999, wordt vervangen 
als volgt:

“§ 1. Artikel 212 is van toepassing op de vennootschap 
die een andere rechtsvorm heeft aangenomen met 
vrijstelling van belasting bij toepassing van artikel 210, 
§ 1, 3°.”.

Art. 47

In artikel 214bis, inleidende zin, van hetzelfde Wet-
boek, ingevoegd bij de wet van 11  december  2008 
en gewijzigd bij de wet van 14 april 2011, worden de 
woorden “de maatschappelijke zetel,” opgeheven.

mots “une entreprise sociale reconnue conformément à 
l’article 8:5 du Code des sociétés et des associations,”.

Art. 44

Dans le titre 3, chapitre 2, section 5, du même Code, 
il est inséré un article 210/1, rédigé comme suit:

“Art. 210/1. Les articles 208 et 209 sont également 
applicables dans le cas où une société cesse d’être 
assujettie à l’impôt des sociétés pour devenir assujettie 
à l’impôt des personnes morales.

Pour l’application du présent article, la partie des 
réserves exonérées constituées au cours d’une période 
imposable qui se rattache à un exercice d’imposition 
pour lequel la société n’était pas soumise à l’impôt des 
sociétés, ainsi que la partie des plus-values consta-
tées à l’occasion de l’application de l’alinéa 1er qui se 
rapporte à une période imposable se rattachant à un 
exercice d’imposition pour lequel la société n’était pas 
soumise à l’impôt des sociétés, ne sont pas prises en 
considération pour la détermination de la base impo-
sable.”

Art. 45

Dans l’article 211, § 1er, alinéa 4, du même Code, rem-
placé par la loi du 11 décembre 2008, le 2° est abrogé.

Art. 46

L’article 214, § 1er, alinéa 1er, du même Code, rempla-
cé par la loi du 4 mai 1999, est remplacé par ce qui suit:

“§ 1er. L’article 212 est applicable à la société qui a 
adopté une autre forme juridique en exemption d’impôt 
par application de l’article 210, § 1er, 3°.”.

Art. 47

Dans l ’article  214bis, phrase liminaire, du même 
Code, inséré par la loi du 11 décembre 2008 et modifi é 
par la loi du 14 avril 2011, les mots “du siège social,”  
sont abrogés.
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Art. 48

In artikel 215, van hetzelfde Wetboek gewijzigd bij 
de wetten van 28  juli  1992, 28  december  1992 en 
22 juli 1993, bij het konjkelijke besluit van 20 decem-
ber  1996, bij de wet van 22  december  1998, bij de 
koninklijke besluiten van 20 juli 2000 en 13 juli 2001 en 
bij de wetten van 24 december 2002, 8 januari 2004, 
27 december 2006, 21 december 2013, 12 mei 2014, 
18 december 2015, 3 augustus 2016, 25 december 2017 
en 30 juli 2018, worden de volgende wijzigingen aange-
bracht:

1° in het tweede lid, worden de woorden “artikel 15, 
§§ 1  tot 6, van het Wetboek van vennootschappen” 
vervangen door de woorden “artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen”;

2° in het derde lid, 1°, worden de woorden “door de 
Nationale Raad van de coöperatie erkende coöpera-
tieve vennootschappen,” vervangen door de woorden 
“overeenkomstig artikel 8:4 van het Wetboek van ven-
nootschappen en verenigingen, erkende coöperatieve 
vennootschappen,”;

3° in het derde lid, 2°:

a) worden de woorden “maatschappelijk kapitaal” 
vervangen door het woord “kapitaal”;

b) worden de woorden “door de Nationale raad van 
de coöperatie erkende coöperatieve vennootschap-
pen” vervangen door de woorden “overeenkomstig 
artikel 8:4 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen, erkende coöperatieve vennootschappen”;

4° in het derde lid, 4°, worden de woorden “door de 
Nationale Raad van de coöperatie erkende coöpera-
tieve vennootschappen,” vervangen door de woorden 
“overeenkomstig artikel 8:4 van het Wetboek van ven-
nootschappen en verenigingen, erkende coöperatieve 
vennootschappen”.

Art. 49

In artikel 218, § 2, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 24 december 2002, vervangen bij de 
wet van 22 december 2009 en gewijzigd bij de wet van 
18  december  2015, worden de woorden “artikel  15, 
§§  1  tot 6, van het Wetboek van vennootschappen” 
vervangen door de woorden “artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen”.

Art. 48

À l ’article  215, du même Code, modifié par les 
lois des 28  juillet 1992, 28 décembre 1992 et 22  juil-
let 1993, par l’arrêté royal du 20 décembre 1996, par 
la loi du 22  décembre  1998, par les arrêtés royaux 
des 20 juillet 2000 et 13 juillet 2001 et par les lois des 
24 décembre 2002, 8 janvier 2004, 27 décembre 2006, 
21 décembre 2013, 12 mai 2014, 18 décembre 2015, 
3 août 2016 25 décembre 2017 et 30  juillet 2018, les 
modifi cations suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 2, les mots “l’article 15, §§ 1er à 6, 
du Code des sociétés,” sont remplacés par les mots 
“l’article 1:24, §§ 1er à 6, du Code des sociétés et des 
associations,”;

2° dans l’alinéa 3, 1°, les mots “sociétés coopératives 
agréées par le Conseil national de la coopération,” sont 
remplacés par les mots “sociétés coopératives agréées 
conformément à l’article 8:4 du Code des sociétés et 
des associations,”;

3° dans l’alinéa 3, 2°:

a) les mots “capital social” sont remplacés par le mot 
“capital”;

b) les mots “sociétés coopératives agréées par le 
Conseil national de la coopération,” sont remplacés par 
les mots “sociétés coopératives agréées conformément 
à l’article 8:4 du Code des sociétés et des associations,”;

4° dans l’alinéa 3, 4°, les mots “sociétés coopératives 
agréées par le Conseil national de la coopération,” 
sont remplacés par “sociétés coopératives agréées 
conformément à l’article 8:4 du Code des sociétés et 
des associations,”.

Art. 49

Dans l’article 218, § 2, du même Code, inséré par la 
loi du 24 décembre 2002, remplacé par la loi du 22 dé-
cembre 2009 et modifi é par la loi du 18 décembre 2015, 
les mots “l’article 15, §§ 1er à 6, du Code des sociétés,” 
sont remplacés par les mots “l’article 1:24, §§ 1er à 6, 
du Code des sociétés et des associations,”.
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Art. 50

In artikel  219ter, § 7, van hetzelfde Wetboek, in-
gevoegd bij de wet van 30 juli 2013 en gewijzigd bij de 
wet van 18 december 2015, worden de woorden “ar-
tikel 15, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van vennootschap-
pen” vervangen door de woorden “artikel  1:24, §§ 
1  tot  6, van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen”.

Art. 51

In artikel 219quinquies, van hetzelfde Wetboek, in-
gevoegd bij de wet van 25 december 2017 en gewijzigd 
bij wet van 30 juli 2018 worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in paragraaf 5 worden de woorden “artikel 15, §§ 
1 tot 6, van het Wetboek van vennootschappen” vervan-
gen door de woorden “artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen”;

2° in paragraaf 6 worden de woorden “artikel 11 van 
het Wetboek van Vennootschappen” vervangen door 
de woorden “artikel  1:20  van het Wetboek van ven-
nootschappen en verenigingen”.

Art. 52

In artikel  220, 3°, van hetzelfde Wetboek, worden 
de woorden “hun maatschappelijke zetel,” opgeheven.

Art. 53

In artikel  227,  van hetzelfde Wetboek, laatstelijk 
gewijzigd bij de wet van 25 december 2016, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° In de bepaling onder 2° worden de woorden “, 
zomede verenigingen, instellingen of lichamen zonder 
rechtspersoonlijkheid die zijn opgericht in een rechts-
vorm die vergelijkbaar is met de rechtsvorm van een 
vennootschap naar Belgisch recht en die hun voornaam-
ste inrichting of hun zetel van bestuur of beheer niet in 
België hebben” opgeheven;

2° in de bepaling onder 3° worden de woorden “hun 
maatschappelijke zetel” opgeheven.

Art. 50

Dans l’article 219ter, § 7, du même Code, inséré par 
la loi du 30 juillet 2013 et modifi é par la loi du 18 dé-
cembre 2015, les mots “l’article 15, §§ 1er à 6, du Code 
des sociétés,” sont remplacés par les mots “l’article 1:24, 
§§ 1er à 6, du Code des sociétés et des associations,”.

Art. 51

Dans l’article 219quinquies, du même Code, inséré 
par la loi du 25 décembre 2017 et modifi é par la loi du 
30 juillet 2018 les modifi cations suivantes sont appor-
tées:

1° dans le paragraphe 5, les mots “l’article 15, §§ 
1er à 6, du Code des sociétés,”, sont remplacés par les 
mots “l’article 1:24, §§ 1er à 6, du Code des sociétés et 
des associations,”;

2° dans le paragraphe  6, les mots “l’article  11  du 
Code des sociétés” sont remplacés par les mots “l’ar-
ticle 1:20 du Code des sociétés et des associations”.

Art. 52

Dans l’article 220, 3°, du même Code, les mots “leur 
siège social,” sont abrogés.

Art. 53

Dans l’article 227, du même Code, modifi é en dernier 
lieu par la loi du 25 décembre 2016, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° dans le 2°, les mots “ainsi que les associations, 
établissements ou organismes quelconques sans per-
sonnalité juridique qui sont constitués sous une forme 
juridique analogue à celle d’une société de droit belge 
et qui n’ont pas en Belgique, leur principal établisse-
ment ou leur siège de direction ou d’administration” 
sont abrogés;

2° dans le 3°, les mots “leur siège social,” sont abro-
gés.
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Art. 54

In artikel 228, § 2, 6°, b, en 7°bis, b, van hetzelfde 
Wetboek, worden de woorden “maatschappelijke zetel” 
telkens opgeheven.

Art. 55

In artikel 229, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wetten van 28 juli 1992, 11 december 2008, 22 de-
cember 2009, 14 april 2011, 13 december 2012, 9 feb-
ruari 2017 en 25 december 2017, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf  2/2, worden de woorden “artikel-
en 11 en 12 van het Wetboek van vennootschappen” 
vervangen door de woorden “artikelen 1:20 en 1:21 van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen”;

2° in paragraaf  3  worden de woorden “burgerlijke 
vennootschap” vervangen door het woord “vennootsc-
hap”, en worden de woorden “als bedoeld in artikel 29” 
ingevoegd tussen het woord “rechtspersoonlijkheid” 
en het woord “die”, en worden de woorden “haar 
maatschappelijke zetel,” opgeheven;

3° in paragraaf 5, tweede lid, 1°, worden de woorden 
“de maatschappelijke zetel, de voornaamste inrichting 
of de zetel van bestuur of beheer” vervangen door de 
woorden “de fi scale woonplaats”.

Art. 56

In artikel 230, tweede lid, a, vierde streepje, tweede 
lid, c, tweede streepje, en derde lid, eerste streepje, 
van hetzelfde Wetboek, vervangen door de wet van 
27 december 2006, worden de woorden “artike-
len 11 en 12 van het Wetboek van vennootschappen” 
telkens vervangen door de woorden “artikelen 1:20 en 
1:21  van het Wetboek van vennootschappen en ver-
enigingen”.

Art. 57

In artikel  231, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd 
bij de wetten van 28  juli  1992, 21  december  1994, 
30  januari  1996, 16  april  1997, 22  december  1998, 
14  januari  2003, 27  december  2004, 25  april  2007, 
11  december  2008 en 22  december  2009, bij het 
koninklijk besluit van 3 maart 2011 en bij de wetten van 
13 december 2013, 21 december 2013, 12 mei 2014, 
3 augustus 2016, 9 februari 2017 en 25 december 2017, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

Art. 54

Dans l’article 228, § 2, 6°, b, et 7°bis, b, du même 
Code, les mots “son siège social,” sont chaque fois 
abrogés.

Art. 55

À l’article 229, du même Code, modifi é par les lois des 
28 juillet 1992, 11 décembre 2008, 22 décembre 2009, 
14  avril  2011, 13  décembre  2012, 9  février  2017 et 
25  décembre  2017, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 2/2, les mots “articles 11 et 
12  du Code des sociétés,” sont remplacés par “ar-
ticles 1:20 et 1:21 du Code des sociétés et des asso-
ciations,”;

2° dans le paragraphe  3, les mots “société civile” 
sont remplacés par le mot “société”, les mots “visées 
à l’article 29” sont insérés entre les mots “personnalité 
juridique” et les mots “qui a”, et les mots “son siège 
social,” sont abrogés;

3° dans le paragraphe 5, alinéa 2, 1°, les mots “du 
siège social, du principal établissement ou du siège de 
direction ou d’administration” sont remplacés par les 
mots “du domicile fi scal”.

Art. 56

Dans l’article 230, alinéa 2, a, quatrième tiret, alinéa 2, 
c, deuxième tiret, et alinéa 3, premier tiret, du même 
Code, remplacé par la loi du 27 décembre 2006, les mots 
“articles 11 et 12 du Code des sociétés” sont chaque fois 
remplacés par les mots “articles 1:20 et 1:21 du Code 
des sociétés et des associations”.

Art. 57

À l’article 231, du même Code, modifi é par les lois 
des 28 juillet 1992, 21 décembre 1994, 30 janvier 1996, 
16  avril  1997, 22  décembre  1998, 14  janvier  2003, 
27 décembre 2004, 25 avril 2007, 11 décembre 2008 et 
22 décembre 2009, par l’arrêté royal du 3 mars 2011 et 
par les lois des 13 décembre 2013, 21 décembre 2013, 
12  mai  2014, 3  août  2016, 9  février  2017 et 25  dé-
cembre 2017, les modifi cations suivantes sont appor-
tées:
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1° in paragraaf  2, eerste lid, worden de woorden 
“ermee gelijkgestelde verrichting” vervangen door de 
woorden “verrichting gelijkgesteld met een fusie of met 
een splitsing “en worden de woorden “van de alge-
meenheid van goederen” vervangen door de woorden 
“inbreng van een algemeenheid van goederen”;

2° in paragraaf 2, wordt het derde lid vervangen als 
volgt:

“Het eerste lid is daarenboven slechts van toepassing 
op voorwaarde dat de verrichting beantwoordt aan het 
bepaalde in artikel 183bis.”;

3° in paragraaf  3, eerste lid, worden de woorden 
“maatschappelijk kapitaal” vervangen door het woord 
“kapitaal”.

Art. 58

In artikel 240bis, § 2, van hetzelfde Wetboek, inge-
voerd bij de wet van 11 december 2008 en gewijzigd 
bij de wet van 14 april 2011, worden de woorden “de 
maatschappelijke zetel,” opgeheven.

Art. 59

In artikel 248, § 1, tweede lid, 1°, a, van hetzelfde 
Wetboek, vervangen door de wet van 22 december 
2009, worden de woorden “burgerlijke vennootschap” 
vervangen door het woord “vennootschap”.

Art. 60

In artikel 264, eerste lid, 2°ter, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 24 december 2002, worden de 
woorden “door de Nationale Raad van de Coöperatie 
erkende coöperatieve vennootschap” vervangen door 
de woorden “overeenkomstig artikel 8:4 van het Wet-
boek van vennootschappen en verenigingen erkende 
coöperatieve vennootschap”.

Art. 61

In artikel 264/1, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 25 december 2017, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, wordt het woord “Belgi-
sche” vervangen door het woord “binnenlandse”;

1° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots “y assi-
milée,” sont remplacés par les mots “assimilée à une 
fusion ou à une scission,” et les mots “d’une universalité 
de biens” sont remplacés par les mots “d’un apport 
d’universalité de biens”;

2° dans le paragraphe 2, l’alinéa 3 est remplacé par 
ce qui suit:

“En outre, l ’alinéa  1er n’est d’application qu’à la 
condition que l ’opération réponde au prescrit de 
l’article 183bis.”;

3° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, les mots “capital 
social” sont remplacés par le mot “capital”.

Art. 58

Dans l’article  240bis, § 2, du même Code, inséré 
par la loi du 11 décembre 2008 et modifi é par la loi du 
14 avril 2011, les mots “du siège social,” sont abrogés.

Art. 59

Dans l’article  248, § 1er, alinéa  2, 1°, a, du même 
Code, remplacé par la loi du 22 décembre 2009, les 
mots “société civile” sont remplacés par le mot “société”.

Art. 60

Dans l’article 264, alinéa 1er, 2°ter, du même Code, 
inséré par la loi du 24 décembre 2002, les mots “société 
coopérative agréée par le Conseil national de la coopé-
ration;” sont remplacés par les mots “société coopéra-
tive agréée conformément à l’article 8:4 du Code des 
sociétés et des associations;”.

Art. 61

À l’article 264/1, du même Code, inséré par la loi du 
25  décembre  2017, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le mot “belge” 
est remplacé par le mot “résidente”;
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2° in paragraaf 1, vierde lid, eerste streepje, en in 
paragraaf 2, eerste lid, 1°:

a) worden de woorden “met dien verstande dat met 
betrekking tot vennootschappen naar Belgisch recht, 
bedoeld onder punt b, de verwijzingen naar “besloten 
vennootschap met beperkte aansprakelijkheid”, naar 
“coöperatieve vennootschap met beperkte aansprake-
lijkheid” en “coöperatieve vennootschap met onbeperkte 
aansprakelijkheid” en naar de “gewone commanditaire 
vennootschap” ook moeten worden begrepen als verwij-
zend naar respectievelijk de “besloten vennootschap”, 
de “coöperatieve vennootschap” en de “commanditaire 
vennootschap”” ingevoegd tussen de woorden “van 
8 juli 2014 (2014/86/EU) wordt genoemd” en de woorden 
“of een rechtsvorm hebben die vergelijkbaar is”;

b) in de Franse tekst, worden de woorden “soumise 
au” telkens vervangen door de woorden “régie par le”.

Art. 62

In artikel 269, § 2, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 28 juni 2013 en gewijzigd bij de wetten 
van 18 december 2015 en 26 december 2015, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in eerste lid, 1°, worden de woorden “artikel 15, 
§§  1  tot 6, van het Wetboek van vennootschappen,” 
vervangen door “artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen,”;

2° het derde lid wordt opgeheven;

3° in het achtste lid dat het zevende lid wordt, worden 
de woorden “, onverminderd de toepassing van het 
derde lid” opgeheven;

4° in het achtste lid dat het zevende lid wordt, het 
elfde lid dat het tiende lid wordt en het twaalfde lid dat 
het elfde lid wordt, worden de woorden “maatschappelijk 
kapitaal” telkens vervangen door het woord “kapitaal”;

5° in het negende lid dat het achtste lid wordt, worden 
de woorden “artikelen 11 en 12 van het Wetboek van 
vennootschappen” vervangen door “artikelen 1:20 en 
1:21  van het Wetboek van vennootschappen en ver-
enigingen”.

Art. 63

In artikel 2753, § 1, achtste lid, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 25 december 2017, worden 
de woorden “artikel  15, §§ 1  tot 6, van het Wetboek 

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 4, premier tiret, et 
au paragraphe 2, alinéa 1er, 1°:

a) les mots “, étant entendu que, s’agissant des 
sociétés de droit belge, visées au point b, les réfé-
rences à la “société privée à responsabilité limitée”, aux 
“société coopérative à responsabilité limitée” et “société 
coopérative à responsabilité illimitée”, et à la “société 
en commandite simple” doivent s’entendre comme 
visant respectivement aussi la “société à responsabilité 
limitée”, la “société coopérative” et la “société en com-
mandite”,” sont insérés entre les mots “du 8 juillet 2014 
(2014/86/UE)” et les mots “ou une forme analogue”;

b) les mots “soumise au” sont chaque fois remplacés 
par les mots “régie par le”.

Art. 62

À l’article  269, § 2, du même Code, inséré par la 
loi du 28  juin 2013 et modifi é par les lois des 18 dé-
cembre 2015 et 26 décembre 2015, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 1er, 1°, les mots “l’article 15, §§ 1er 
à 6, du Code des sociétés,” sont remplacés par les mots 
“l’article 1:24, §§ 1er à 6, du Code des sociétés et des 
associations,”;

2° l’alinéa 3 est abrogé;

3° dans l’alinéa 8 qui devient l’alinéa 7, les mots “, 
nonobstant l’application de l’alinéa 3” sont abrogés;

4° dans l’alinéa 8 qui devient l’alinéa 7, l’alinéa 11 qui 
devient l’alinéa 10, et l’alinéa 12 qui devient l’alinéa 11, 
les mots “capital social” sont chaque fois remplacés par 
le mot “capital”;

5° dans l’alinéa  9  qui devient l’alinéa  8, les mots 
“articles 11 et 12 du Code des sociétés,” sont remplacés 
par les mots “articles 1:20 et 1:21 du Code des sociétés 
et des associations,”.

Art. 63

Dans l’article 2753, § 1er, alinéa 8, du même Code, 
inséré par la loi du 25 décembre 2017, les mots “l’ar-
ticle 15, §§ 1er à 6, du Code des sociétés,” sont rempla-
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van Vennootschappen” vervangen door de woorden 
“artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen”.

Art. 64

In artikel 2757, tweede lid, a en derde lid, b, 2°, van 
hetzelfde Wetboek, vervangen bij de wet van 26 decem-
ber 2015 en gewijzigd bij de wet van 18 december 2016, 
worden de woorden “artikel 15, §§ 1 tot 6, van het Wet-
boek van vennootschappen,” telkens vervangen door 
de woorden “artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen,”.

Art. 65

In artikel 2758, van hetzelfde Wetboek, hersteld bij 
de wet van 15 mei 2014 en gewijzigd bij de wetten van 
24 maart 2015, 18 december 2015 en 30 juli 2018, wor-
den de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf  2, tweede lid, worden de woorden 
“artikel 15, §§ 3 tot 5, van het Wetboek van Vennoot-
schappen” vervangen door de woorden “artikel  1:24, 
§§ 3 tot 5, van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen”;

2° in paragraaf  2, derde lid, worden de woorden 
“artikel 11 van het Wetboek van Vennootschappen” ver-
vangen door de woorden “artikel 1:20 van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen”;

3° in paragraaf 2, achtste lid, vierde streepje, worden 
de woorden “maatschappelijk kapitaal” vervangen door 
het woord “kapitaal”;

4° in paragraaf  3, derde lid, worden de woorden 
“de artikelen 11 en 12 van het Wetboek van vennoot-
schappen” vervangen door de woorden “de artike-
len 1:20 en 1:21 van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen”.

Art. 66

In artikel 2759, § 1, achtste lid, ingevoegd bij de wet 
van 24 maart 2015, worden de woorden “artikel 11 van 
het Wetboek van vennootschappen” vervangen door 
de woorden “artikel 1:20 van het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen”.

cés par les mots “l’article 1:24, §§ 1er à 6, du Code des 
sociétés et des associations,”.

Art. 64

Dans l’article 2757, alinéas 2, a et 3, b, 2°, du même 
Code, remplacé par la loi du 26 décembre 2015 et modi-
fi é par la loi du 18 décembre 2016, les mots “l’article 15, 
§§ 1er à 6, du Code des sociétés,” sont chaque fois rem-
placés par les mots “l’article 1:24, §§ 1er à 6, du Code 
des sociétés et des associations,”.

Art. 65

À l’article 2758, du même Code, rétabli par la loi du 
15 mai 2014 et modifi é par les lois des 24 mars 2015, 
18 décembre 2015 et 30 juillet 2018, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° dans le paragraphe  2, alinéa  2, les mots “l’ar-
ticle 15, §§ 3 à 5, du Code des sociétés” sont rempla-
cés par les mots “l’article 1:24, §§ 3 à 5, du Code des 
sociétés et des associations”;

2° dans le paragraphe  2, alinéa  3, les mots “l’ar-
ticle  11, du Code des sociétés,” sont remplacés par 
les mots “l’article  1:20  du Code des sociétés et des 
associations,”;

3° dans le paragraphe 2, alinéa 8, quatrième tiret, les 
mots “capital social;” sont remplacés par le mot “capital;”;

4° dans le paragraphe  3, alinéa  3, les mots “aux 
articles 11 et 12 du Code des sociétés,” sont rempla-
cés par les mots “aux articles 1:20 et 1:21 du Code des 
sociétés et des associations,”.

Art. 66

Dans l’article 2759, § 1er, alinéa 8, du même Code, 
inséré par la loi du 24 mars 2015, les mots “l’article 11 du 
Code des sociétés” sont remplacés par les mots “l’ar-
ticle 1:20 du Code des sociétés et des associations”.
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Art. 67

In artikel 27510, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 10 augustus 2015 en gewijzigd bij de wetten 
van 18 december 2015 en 26 december 2015, worden 
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het tweede lid, 2°, worden de woorden “artikel 15, 
§§ 1  tot 6, van het Wetboek van Vennootschappen” 
vervangen door de woorden “artikel 1:24, §§ 1 tot 6, van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen” 
en de woorden “het voormelde artikel 15, §§ 1  tot 6” 
worden vervangen door de woorden “het voormelde 
artikel 1:24, §§ 1 tot 6”;

2° in het vierde lid worden de woorden “artikel 15/1 van 
het Wetboek van vennootschappen” vervangen door 
de woorden “artikel 1:25 Wetboek van vennootschap-
pen en verenigingen” en de woorden “het voormelde 
artikel  15/1” worden vervangen door de woorden”het 
voormelde artikel 1:25”.

Art. 68

In artikel  305, derde lid, van hetzelfde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 22 december 2008, worden 
de woorden “als bedoeld in de artikelen  671  tot en 
met  677  van het Wetboek van vennootschappen, of 
een gelijkaardige vennootschapsrechtelijke verrichting 
onder buitenlands recht” vervangen door de woorden “of 
een andere ontbinding zonder verdeling van het gehele 
maatschappelijke vermogen”.

Art. 69

In artikel 307, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 22  juli 1993, bij het koninklijk besluit van 
20 december 1996 en bij de wetten van 15 maart 1999, 
10  augustus  2001, 8  juni  2009, 23  december  2009, 
29  maart  2012, 27  december  2012, 30  juli  2013, 
25 april 2014, 10 augustus 2015, 26 december 2015, 
1  juli  2016, 25  december  2017, 7  februari  2018 en 
30  juli  2018, wordt een paragraaf 2/1  ingevoegd, lui-
dende:

“§ 2/1. Bij de aangifte in de vennootschapsbelasting 
en de belasting van niet-inwoners voor wat betreft be-
lastingplichtigen zoals bedoeld in artikel 227, 2°, moet 
de jaarrekening zoals bedoeld in artikel 320/1 in bijlage 
worden aangehecht. Als de vennootschap gehouden 
is dergelijke jaarrekening te publiceren, moet de ge-

Art. 67

À l’article  27510, du même Code, inséré par la loi 
du 10  août  2015 et modifi é par les lois des 18  dé-
cembre 2015 et 26 décembre 2015, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° dans l’alinéa 2, 2°, les mots “l’article 15, §§ 1er à 6, 
du Code des sociétés” sont remplacés par les mots 
“l’article 1:24, §§ 1er à 6, du Code des sociétés et des 
associations” et les mots “dudit article 15, §§ 1er à 6;” sont 
remplacés par les mots “dudit article 1:24, §§ 1er à 6;”;

2° dans l’alinéa 4, les mots “l’article 15/1 du Code des 
sociétés” sont remplacés par les mots “l’article 1:25 du 
Code des sociétés et des associations” et les mots 
“l ’article  15/1  précité.” sont remplacés par les mots 
“l’article 1:25 précité.”.

Art. 68

Dans l’article 305, alinéa 3, du même Code, remplacé 
par la loi du 22 décembre 2008, les mots “visées aux 
articles 671 à 677 du Code des sociétés, ou d’une opé-
ration de droit des sociétés similaire en droit étranger,” 
sont remplacés par les mots “, ou ayant fait l’objet d’une 
autre dissolution sans partage total de l’avoir social,”.

Art. 69

Dans l’article 307, du même Code, modifi é par la loi du 
22 juillet 1993, par l’arrêté royal du 20 décembre 1996 et 
par les lois des 15 mars 1999, 10 août 2001, 8 juin 2009, 
23 décembre 2009, 29 mars 2012, 27 décembre 2012, 
30  juillet  2013, 25  avril  2014, 10  août  2015, 26  dé-
cembre  2015, 1er  juillet  2016, 25  décembre  2017, 
7 février 2018 et 30 juillet 2018, il est inséré un para-
graphe 2/1 rédigé comme suit:

“§ 2/1. La déclaration à l’impôt des sociétés et, pour 
les contribuables visés à l’article 227, 2°, à l’impôt des 
non-résidents, doit inclure en annexe à la formule les 
comptes annuels visés à l’article 320/1. Si la société 
est tenue de publier de tels comptes annuels, les 
comptes annuels publiés ne doivent pas être joints à 
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publiceerde jaarrekening niet bij de aangifte worden 
gevoegd. Zij wordt niettemin geacht deel uit te maken 
van de aangifte.”.

Art. 70

In artikel  310, tweede lid, van hetzelde Wetboek, 
vervangen bij de wet van 22 december 2008, worden 
de volgende wijzigingen ingebracht:

1° de woorden “zoals bedoeld in de artikelen 671 tot 
en met 677 van het Wetboek van vennootschappen, of 
een gelijkaardige vennootschapsrechtelijke verrichting 
onder buitenlands recht mag” worden vervangen door 
de woorden “, of een andere ontbinding zonder verde-
ling van het gehele maatschappelijke vermogen mag”;

2° de woorden “de fusie, de aan een fusie gelijk-
gestelde verrichting of een splitsing zoals bedoeld in 
de artikelen 671 tot en met 677 van het Wetboek van 
vennootschappen, of een gelijkaardige vennootschaps-
rechtelijke verrichting onder buitenlands recht” worden 
vervangen door de woorden “de verrichting”.

Art. 71

In titel 7, hoofdstuk 3, afdeling 1, van hetzelfde Wet-
boek wordt een artikel 320/1 ingevoegd, luidende:

“Art. 320/1. Elke binnenlandse vennootschap, alsook 
elke in artikel 227, 2°, bedoelde belastingplichtige die 
winst in de zin van artikel 228, § 2, 3°, voortbrengt door 
middel van een in artikel 229 bedoelde Belgische inrich-
ting is ertoe gehouden, met het oog op het bepalen en 
het nazien van zijn fi scale toestand, een boekhouding te 
voeren, een inventaris op te stellen en een jaarrekening 
bij te houden overeenkomstig het Belgische boekhoud-
recht dat van toepassing is op ondernemingen die aan 
dat recht zijn onderworpen, een gelijkaardige rechts-
vorm hebben en dezelfde activiteit uitoefenen. Indien 
de belastingplichtige aan de belasting der niet-inwoners 
onderworpen is, zijn deze verplichtingen beperkt tot de 
verrichtingen, bezittingen, rechten, vorderingen, schul-
den, verplichtingen van welke aard ook die verbonden 
zijn aan bovenvermelde Belgische inrichting. Voor de 
toepassing van deze bepalingen, wordt de binnenlandse 
vennootschap, die door een buitenlands recht wordt 
beheerst, gelijkgesteld met een commanditaire vennoot-
schap als tenminste een van de vennoten aansprakelijk 
is voor de schulden van de venootschap in minstens 
dezelfde mate als een beherende vennoot.

De Koning kan de volledige of gedeeltelijke vrijstel-
lingen van de in het eerste lid bedoelde boekhoudkun-

la déclaration. Ils font néanmoins partie intégrante de 
la déclaration.”.

Art. 70

À l’article 310, alinéa 2, du même Code, remplacé par 
la loi du 22 décembre 2008, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° les mots “visées aux articles 671 à 677 du Code 
des sociétés, ou d’une opération de droit des sociétés 
similaire en droit étranger,” sont remplacés par les mots 
“, ou ayant fait l’objet d’une autre dissolution sans par-
tage total de l’avoir social,”;

2° les mots “la fusion, l’opération assimilée à une 
fusion ou la scission visée aux articles 671 à 677 du 
Code des sociétés, ou l’opération de droit des sociétés 
similaire en droit étranger ou la scission,” sont remplacés 
par les mots “l’opération,”.

Art. 71

Dans le titre 7, chapitre 3, section première, du même 
Code, il est inséré un article 320/1, rédigé comme suit:

“Art. 320/1. Toute société résidente, ainsi que tout 
contribuable visé à l’article 227, 2°, qui recueille des 
bénéfi ces au sens de l’article 228, § 2, 3°, par le biais 
d’un établissement belge visé à l’article 229 est tenu, 
en vue de la détermination et de la vérifi cation de sa 
situation fi scale, de tenir une comptabilité, procéder à un 
inventaire et établir des comptes annuels conformément 
au droit comptable belge applicable aux entreprises sou-
mises à ce droit ayant une forme analogue et exerçant la 
même activité. Si le contribuable est assujetti à l’impôt 
des non-résidents, ces obligations sont limitées aux 
opérations, avoirs, droits, dettes, obligations et enga-
gements de toute nature, liés à l’établissement belge 
précité. Pour l’application de ces dispositions, la société 
résidente régie par un droit étranger est assimilée à une 
société en commandite si l’un au moins de ses associés 
est tenu des dettes sociales dans une mesure au moins 
égale à un associé commandité.

Le Roi peut prévoir des dispenses de tout ou partie 
des obligations comptables visées à l’alinéa 1er, dans 
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dige verplichtingen voorzien, in de mate dat deze niet 
noodzakelijk zijn voor de controle en vaststelling van de 
belastbare basis.”.

Art. 72

In artikel 357, van hetzelfde Wetboek, gewijzigd bij 
de wet van 6 juli 1994, bij het koninklijk besluit van 20 
december 1996 en bij de wet van 11 december 2008, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° de bepaling onder 3° wordt vervangen als volgt:

“3° naargelang het geval, de vennootschap die een 
fusie, splitsing, verrichting gelijkgesteld met een fusie 
of andere ontbinding zonder verdeling van het gehele 
maatschappelijke vermogen heeft doorgevoerd en de 
opslorpende of verkrijgende vennootschap of de ver-
krijgende vennootschappen;”;

2° in de bepaling onder 4°, worden de woorden “het 
hoofd of de directeur oorspronkelijk werd aangeslagen” 
vervangen door de woorden “het hoofd, de directeur, de 
aandeelhouders of de vennoten oorspronkelijk werden 
aangeslagen”.

Art. 73

In artikel  364, van hetzelfde Wetboek worden de 
woorden “burgerlijke vennootschappen” vervangen door 
het woord “vennootschappen” en worden de woorden 
“als bedoeld in artikel 29” ingevoegd tussen het woord 
“rechtspersoonlijkheid” en het woord “wordt”.

Art. 74

In artikel 365, van hetzelfde Wetboek, hersteld bij de 
wet van 11 december 2008 en gewijzigd bij de wet van 
13  december  2012, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° de woorden “als bedoeld in de artikelen 671 tot 
en met 677 van het Wetboek van vennootschappen, of 
een gelijkaardige vennootschapsrechtelijke verrichting 
onder buitenlands recht” worden vervangen door de 
woorden “, of het voorwerp heeft uitgemaakt van een 
andere ontbinding zonder gehele verdeling van het 
maatschappelijke vermogen”;

2° de woorden “de overgenomen of gesplitste ven-
nootschap” worden telkens vervangen door de woorden 
“de vennootschap die het voorwerp heeft uitgemaakt 
van de verrichting”;

la mesure où celles-ci ne sont pas nécessaires pour 
le contrôle et la détermination de la base imposable.”.

Art. 72

Dans l’article 357 du même Code, modifi é par la loi 
du 6 juillet 1994, l’arrêté royal du 20 décembre 1996 et 
la loi du 11 décembre 2008, sont apportées les modifi -
cations suivantes:

1° le 3° est remplacé par ce qui suit:

“3° selon le cas, la société qui a procédé à une fusion, 
scission, opération assimilée une fusion ou autre disso-
lution sans partage total de l’avoir social, et la société 
absorbante ou bénéfi ciaire ou les sociétés bénéfi ciaires 
de l’opération;”;

2° dans le 4°, les mots “le chef ou le directeur a été 
primitivement imposé” sont remplacés par les mots “le 
chef, le directeur, les actionnaires ou les associés ont 
été primitivement imposés”.

Art. 73

Dans l’article 364, du même Code, les mots “socié-
tés civiles” sont remplacés par le mot “sociétés” et les 
mots “visées à l’article 29” sont insérés entre les mots 
“personnalité juridique” et “, l’ensemble”.

Art. 74

Dans l ’article  365,  du même Code, rétabli par 
la loi du 11  décembre  2008 et modifi é par la loi du 
13  décembre  2012, les modifi cations suivantes sont 
apportées:

1° les mots “visées aux articles 671 à 677 du Code 
des sociétés, ou d’une opération de droit des sociétés 
similaire en droit étranger,” sont remplacés par les mots 
“, ou a fait l’objet d’une autre dissolution sans partage 
total de l’avoir social,”;

2° les mots “la société absorbée ou scindée” sont 
chaque fois remplacés par les mots “la société ayant 
fait l’objet de l’opération”;
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3° de woorden “wordt de aanslag” worden vervan-
gen door de woorden “mag de aanslag” en het woord 
“gevestigd” wordt vervangen door de woorden “ook 
gevestigd worden”;

4° tussen het woord “overnemende” en het woord 
“vennootschap” worden de woorden “of verkrijgende” 
ingevoegd;

5° de woorden “zelfs op een tijdstip” worden vervan-
gen door de woorden “vanaf het tijdstip”.

Art. 75

In artikel  399,  van hetzelfde Wetboek worden de 
woorden “burgerlijke vennootschappen” vervangen door 
het woord “vennootschappen” en worden de woorden 
“als bedoeld in artikel 29” ingevoegd tussen het woord 
“rechtspersoonlijkheid” en het woord “kan”.

Art. 76

Het artikel 399ter, van hetzelfde Wetboek, ingevoegd 
bij de wet van 11 december 2008, wordt vervangen als 
volgt:

“Art. 399ter. De invordering van de belasting van een 
vennootschap die het voorwerp heeft uitgemaakt van 
een fusie, splitsing, verrichting gelijkgesteld met een 
fusie of andere ontbinding zonder verdeling van het 
gehele maatschappelijk vermogen, en die is gevestigd 
ten name van, naargelang het geval, de vennootschap 
die het voorwerp van de verrichting heeft uitgemaakt, 
de opslorpende of verkrijgende vennootschap of de 
verkrijgende vennootschappen, wordt ook verricht, 
naargelang het geval, ten name van de opslorpende 
of verkrijgende vennootschap of van de verkrijgende 
vennootschappen en, in dit laatste geval behoudens 
afwijkende vermeldingen in de akte die de verrichting 
vaststelt, ten name van de verschillende verkrijgende 
vennootschappen naar rato van de werkelijke waarde 
van het netto actief dat ze elk ontvangen hebben.”.

Art. 77

In titel 7, hoofdstuk 8, afdeling 1, van hetzelfde Wet-
boek, wordt een artikel 399quater ingevoegd, luidende:

“Art. 399quater. De invordering van de belasting ge-
vestigd ten name van vennootschappen zoals bedoeld 
in artikel 2, § 1, 5°, a, eerste lid, tweede streepje, kan 
rechtstreeks ten laste van de aandeelhouders of venno-

3° les mots “est établie” sont remplacés par les mots 
“peut aussi être établie”;

4° entre les mots “absorbante” et les mots “ou des 
sociétés bénéfi ciaires” sont insérés les mots “ou béné-
fi ciaire”;

5° les mots “même à un moment” sont remplacés par 
les mots “à partir du moment”.

Art. 75

Dans l’article 399, du même Code, les mots “socié-
tés civiles” sont remplacés par le mot “sociétés” et les 
mots “visées à l’article 29” sont insérés entre les mots 
“personnalité juridique” et le mot “, peut”.

Art. 76

L’article 399ter, du même Code, inséré par la loi du 
11 décembre 2008, est remplacé par ce qui suit:

“Art. 339ter. Le recouvrement de l’impôt d’une société 
ayant fait l ’objet d’une fusion, d’une scission, d’une 
opération assimilée à la fusion ou d’une autre dissolution 
sans qu’il y ait partage total de l’avoir social et établi 
selon le cas, dans le chef de la société qui a fait l’objet 
de l’opération, de la société absorbante ou bénéfi ciaire, 
ou des sociétés bénéfi ciaires, est effectué aussi, selon le 
cas, dans le chef de la société absorbante bénéfi ciaire 
ou des sociétés bénéfi ciaires et, dans ce dernier cas, 
sauf mentions contraires dans l’acte constatant l’opéra-
tion, dans le chef des différentes sociétés bénéfi ciaires 
au prorata de la valeur réelle de l’actif net qu’elles ont 
chacune reçu.”.

Art. 77

Dans le titre 7, chapitre 8, section première, du même 
Code, il est inséré un article 399quater rédigé comme 
suit:

“Art. 399quater. Le recouvrement de l’impôt établi 
à charge des sociétés visées à l’article 2, § 1er, 5°, a, 
alinéa 1er, deuxième tiret, peut être poursuivi directement 
à charge des actionnaires ou associés, dans la mesure 
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ten worden vervolgd in zover die belasting proportioneel 
overeenstemt met het aandeel van die aandeelhouders 
of vennoten in het kapitaal.”

Art. 78

In artikel 402, § 5, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
door de wet van 27 april 2007, worden de woorden “een 
tijdelijke handelsvennootschap, een stille handelsven-
nootschap of” opgeheven en in de Franse tekst worden 
de woorden “société de droit commun,” vervangen door 
de woorden “société simple,”.

Art. 79

In artikel  405, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
door de wet van 27 april 2007, worden de woorden “een 
tijdelijke handelsvennootschap, een stille handelsven-
nootschap of” en de woorden “de tijdelijke handelsven-
nootschap, de stille handelsvennootschap of” opgehe-
ven en in de Franse tekst worden de woorden “société 
de droit commun” telkens vervangen door de woorden 
“société simple”.

Art. 80

In artikel 413/1, van hetzelde Wetboek, ingevoegd bij 
de wet van 1 december 2016 en gewijzigd bij de wetten 
van 25 december 2017 en 26 maart 2018 worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, 1°, worden de woorden 
“op de maatschappelijke zetel” vervangen door de woor-
den “in de Staat van de fi scale woonplaats”;

2° in paragraaf 1, eerste lid, 2°, worden de woorden 
“de maatschappelijke zetel,” opgeheven, worden de 
woorden “op de maatschappelijke zetel, de voornaamste 
inrichting of de zetel van bestuur of beheer” vervangen 
door de woorden “in de fi scale woonplaats” en worden 
de woorden “die gevestigd is” vervangen door de woor-
den “van deze vennootschap die gevestigd zijn”;

3° in paragraaf  1, eerste lid, 3°, worden de woor-
den “op de maatschappelijke zetel” vervangen door 
de woorden “in de fi scale woonplaats”, en worden de 
woorden “van deze vennootschap” ingevoegd tussen 
de woorden “buitenlandse inrichting” en de woorden 
“die gevestigd zijn”;

4° in paragraaf 1, eerste lid, 4°, worden de woorden 
“op de maatschappelijke zetel” vervangen door de woor-

où cet impôt correspond proportionnellement à la part 
de ces actionnaires ou associés dans le capital.”.

Art. 78

Dans l’article 402, § 5, du même Code, remplacé par 
la loi du 27 avril 2007, les mots “d’une société momenta-
née, d’une société interne ou” sont abrogés et les mots 
“société de droit commun,” sont remplacés par les mots 
“société simple,”.

Art. 79

Dans l’article 405, du même Code, remplacé par la 
loi du 27 avril 2007, les mots “d’une société momenta-
née, d’une société interne ou” et les mots “la société 
momentanée, la société interne ou” sont abrogés et 
les mots “société de droit commun” sont chaque fois 
remplacés par les mots “société simple”.

Art. 80

À l’article  413/1,  du même Code, inséré par la loi 
du 1er décembre 2016 et modifi é par les lois du 25 dé-
cembre 2017 et 26 mars 2018 les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, 1°, les mots “au 
siège social” sont remplacés par les mots “dans l’État 
du domicile fi scal”;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, 2°, les mots “du 
siège social,” sont abrogés, les mots “au siège social, 
au principal établissement ou au siège de direction ou 
d’administration” sont remplacés par les mots “au domi-
cile fi scal” et les mots “qui est établi” sont remplacés par 
les mots “de cette société qui sont établis”;

3° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, 3°, les mots “au 
siège social” sont remplacés par les mots “au domicile 
fi scal”, et les mots “de cette société” sont insérés entre 
les mots “établissement étranger” et les mots “qui sont 
établis”;

4° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, 4°, les mots “au 
siège social” sont remplacés par les mots “au domicile 
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den “in de fi scale woonplaats”, en worden in de Franse 
tekst de woorden “de cette société” ingevoegd tussen 
de woorden “établissement étranger” en de woorden 
“qui sont établis”;

5° in paragraaf 1, eerste lid, 5°, worden de woorden 
“de maatschappelijke zetel” vervangen door de woorden 
“de fi scale woonplaats”;

6° paragraaf 1, eerste lid, wordt aangevuld met een 
bepaling onder 6, luidende:

“6° het gedeelte van het maatschappelijk vermogen 
dat als uitgekeerd dividend wordt aangemerkt bij toepas-
sing van artikel 210/1 in het geval dat de vennootschap 
niet langer onderworpen is aan de vennootschapsbelas-
ting en aan de rechtspersonenbelasting onderworpen 
is.”;

7° in paragraaf 3, eerste lid, 1°, worden de woorden 
“de maatschappelijke zetel, de voornaamste inrichting 
of de zetel van bestuur of beheer” vervangen door de 
woorden “de fi scale woonplaats”;

8° in paragraaf  3, eerste lid, 4°, wordt het woord 
“vennootschap” vervangen door het woord “belasting-
plichtige” en worden de woorden “verrichting onder een 
buitenlands recht gelijkaardig aan een fusie, een aan 
een fusie gelijkgestelde verrichting of een splitsing als 
bedoeld in de artikelen 671 tot 677 van het Wetboek van 
vennootschappen,” vervangen door de woorden “fusie, 
splitsing en verrichting gelijkgesteld met een fusie of 
met een splitsing,”.

Art. 81

In artikel 442bis, § 4, van hetzelfde Wetboek, vervan-
gen bij de wet van 22 december 1998 en gewijzigd bij 
de wetten van 22 december 2009 en 19 mei 2010 en 
bij het koninklijk besluit van 19 december 2010, worden 
de woorden “artikel 60 van de wet van 31 januari 2009 
betreffende de continuiteit van de ondernemingen” 
vervangen door de woorden “artikel XX.85  van het 
Wetboek van economisch recht” en worden de woorden 
“overeenkomstig de bepalingen van het Wetboek van 
vennootschappen” vervangen door de woorden “in over-
eenstemming met de bepalingen van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen of bepalingen van 
buitenlands recht van toepassing op de rechtshande-
ling wanneer die een evenwaardige bescherming aan 
de schuldeiser bieden”.

fi scal” et les mots “de cette société” sont insérés entre 
les mots “établissement étranger” et les mots “qui sont 
établis”;

5° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, 5°, les mots “du 
siège social” sont remplacés par les mots “du domicile 
fi scal”;

6° le paragraphe 1er, alinéa 1er, est complété par un 
6° rédigé comme suit:

“6° la partie de l ’avoir social qui est considérée 
comme un dividende distribué par application de 
l’article 210/1 dans le cas où la société cesse d’être 
assujettie à l’impôt des sociétés pour devenir assujettie 
à l’impôt des personnes morales.”;

7° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, 1°, les mots “du 
siège social, du principal établissement ou du siège de 
direction ou d’administration” sont remplacés par les 
mots “du domicile fi scal”;

8° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, 4°, les mots “de la 
société” sont remplacés par les mots “du contribuable” 
et les mots “opération régie par le droit étranger similaire 
à une fusion, ou à une opération assimilée à une fusion 
ou à une scission, visées aux articles 671 à 677 du Code 
des sociétés,” sont remplacés par les mots “fusion, scis-
sion ou opération assimilée à une fusion ou scission,”.

Art. 81

Dans l’article 442bis, § 4, du même Code, remplacé 
par la loi du 22 décembre 1998 et modifi é par les lois des 
22 décembre 2009 et 19 mai 2010 et par l’arrêté royal 
du 19 décembre 2010, les mots “l’article 60 de la loi du 
31 janvier 2009 relative à la continuité des entreprises” 
sont remplacés par les mots “l’article XX.85 du Code 
de droit économique” et les mots “conformément aux 
dispositions du Code des sociétés.” sont remplacés par 
les mots “conformément aux dispositions du Code des 
sociétés et des associations ou aux dispositions du droit 
étranger régissant l’opération qui offrent aux créanciers 
une protection équivalente.”.
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Art. 82

In artikel 442quater, § 1, eerste lid, van hetzelfde Wet-
boek, ingevoegd bij de wet van 20 juli 2006, worden de 
woorden “een rechtspersoon bedoeld in artikel 17, § 3, 
van de wet van 27 juni 1921 betreffende de verenigingen 
zonder winstoogmerk, de internationale verenigingen 
zonder winstoogmerk en de stichtingen,” vervangen 
door de woorden “een vereniging of stichting bedoeld in 
artikel 3:47, § 3, of artikel 3:51, § 1 tot 4, van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen,”.

HOOFDSTUK 2

Wijzigingen van het Wetboek van de belasting 
over de toegevoegde waarde

Art. 83

In artikel 56, § 1, van het Wetboek van de belasting 
over de toegevoegde waarde, vervangen bij de wet van 
30 juli 2018, wordt het tweede lid vervangen als volgt:

“Het eerste lid is van toepassing op vennootschappen 
onder fi rma, op commanditaire vennootschappen en 
op besloten vennootschappen tot 31 december 2019.”.

Art. 84

In artikel 57, § 6, van hetzelfde Wetboek, vervangen 
bij de wet van 28 december 1992 en gewijzigd bij de 
wet van 15 mei 2014, wordt de bepaling onder 1° ver-
vangen als volgt:

“1° wanneer de activiteit wordt uitgeoefend onder 
de vorm van een vennootschap die niet erkend is als 
landbouwonderneming bedoeld in artikel  8:2  van het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen;”.

Art. 85

In artikel 93undeciesB, § 4, van hetzelfde Wetboek, 
ingevoegd bij de wet van 10 augustus 2005 en laatste-
lijk gewijzigd bij het koninklijk besluit van 19  decem-
ber 2010, worden de woorden “artikel 60 van de wet 
van 31  januari  2009 betreffende de continuiteit van 
de ondernemingen” vervangen door de woorden “arti-
kel XX.85 van het Wetboek van economisch recht” en 
worden de woorden “Wetboek van vennootschappen” 
vervangen door de woorden “Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen”.

Art. 82

Dans l’article 442quater, § 1er, alinéa 1er, du même 
Code, inséré par la loi du 20 juillet 2006, les mots “une 
personne morale visée à l’article 17, § 3, de la loi du 
27  juin  1921 sur les associations sans but lucratif, 
les associations internationales sans but lucratif et 
les fondations,” sont remplacés par les mots “une 
association ou fondation visée à l’article 3:47, § 3, ou 
à l’article 3:51, § 1 à 4, du Code des sociétés et des 
associations,”.

CHAPITRE 2

Modifi cations du Code de la taxe 
sur la valeur ajoutée

Art. 83

Dans l’article  56, § 1er, du Code de la taxe sur la 
valeur ajoutée, remplacé par la loi du 30  juillet 2018, 
l’alinéa 2 est remplacé par ce qui suit:

“L’alinéa  1er est applicable aux sociétés en nom 
collectif, aux sociétés en commandite et aux sociétés 
à responsabilité limitée jusqu’au 31 décembre 2019.”.

Art. 84

Dans l ’article  57, § 6, du même Code, remplacé 
par la loi du 28 décembre 1992 et modifi é par la loi du 
15 mai 2014, le 1° est remplacé par ce qui suit:

“1° lorsque l’activité est exercée sous la forme d’une 
société qui n’est pas agréée comme entreprise agri-
cole visée à l’article 8:2 du Code des sociétés et des 
associations;”.

Art. 85

Dans l’article  93undeciesB, § 4, du même Code, 
inséré par la loi du 10 août 2005 et modifi é en dernier 
lieu par l’arrêté royal du 19 décembre 2010, les mots 
“l’article 60 de la loi du 31  janvier 2009 relative à la 
continuité des entreprises” sont remplacés par “l’ar-
ticle XX.85 du Code de droit économique” et les mots 
“Code des sociétés” sont remplacés par les mots “Code 
des sociétés et des associations”.
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Art. 86

In artikel 93undeciesC, § 1, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 20 juli 2006 en ge-
wijzigd bij de wet van 30 juli 2018, worden de woorden 
“een rechtspersoon bedoeld in artikel 17, § 3, van de 
wet van 27 juni 1921 betreffende de verenigingen zonder 
winstoogmerk, de stichtingen en de Europese politieke 
partijen en stichtingen” vervangen door de woorden 
“een vereniging of stichting respectievelijk bedoeld in 
artikel 3:47, § 3 of artikel 3:51, § 1 tot 4, van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen”.

HOOFDSTUK 3

Wijzigingen van het Wetboek van Registratie-, 
Hypotheek- en Griffierechten

Art. 87

In het opschrift van titel I, hoofdstuk IV, afdeling XI, 
van het Wetboek van Registratie-, Hypotheek- en 
Griffierechten, worden de woorden “burgerlijke of 
handelsvennootschappen” vervangen door het woord 
“vennootschappen”.

Art. 88

In artikel  115, eerste lid, van hetzelfde Wetboek, 
laatstelijk gewijzigd bij de wet van 20 juni 2005 worden 
de woorden “burgerlijke of handelsvennootschappen” 
vervangen door het woord “vennootschappen”.

Art. 89

In artikel  115bis, eerste lid van hetzelfde Wetboek 
ingevoegd bij de wet van 30 maart 1994 en gewijzigd 
bij de wet van 20 juni 2005 worden de woorden “bur-
gerlijke vennootschappen of handelsvennootschappen” 
vervangen door het woord “vennootschappen”.

Art. 90

In artikel  116, eerste en tweede lid, van hetzelfde 
Wetboek, vervangen bij de wet van 3 juli 1972 en gewij-
zigd bij wet van 22 juni 2005, wordt het woord “statutair” 
telkens opgeheven.

Art. 86

Dans l’article 93undeciesC, § 1er, alinéa 1er, du même 
Code, inséré par la loi du 20 juillet 2006 et modifi é par 
la loi du 30 juillet 2018, les mots “une personne morale 
visée à l’article 17, § 3, de la loi du 27 juin 1921 sur les 
associations sans but lucratif, les fondations, les partis 
politiques européens et les fondations politiques euro-
péennes” sont remplacés par les mots “une association 
ou fondation respectivement visée à l’article 3:47, § 3, 
ou à l’article 3:51, § 1 à 4,  du Code des sociétés et des 
associations”.

CHAPITRE 3

Modifi cations du Code des droits 
d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe

Art. 87

Dans l’intitulé du titre Ier, chapitre IV, section XI, du 
Code des droits d’enregistrement, d’hypothèque et de 
greffe les mots “sociétés civiles et commerciales” sont 
remplacés par le mot “sociétés”.

Art. 88

Dans l’article 115, alinéa 1er, du même Code, modi-
fi é en dernier lieu par la loi du 20  juin 2005 les mots 
“sociétés civiles ou commerciales” sont remplacés par 
le mot “sociétés”.

Art. 89

Dans l ’article  115bis, alinéa  1er, du même Code 
inséré par la loi du 30 mars 1994 et modifi é par la loi du 
20 juin 2005, les mots “sociétés civiles ou commerciales” 
sont remplacés par le mot “sociétés”.

Art. 90

Dans l’article 116, alinéas 1er et 2, du même Code, 
remplacé par la loi du 3 juillet 1972 et modifi é par la loi du 
22 juin 2005, le mot “statutaire” est chaque fois abrogé.
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Art. 91

In artikel 117, van hetzelfde Wetboek, vervangen bij 
de wet van 12 augustus 1985 en gewijzigd bij de wet-
ten van 22 december 1998 en 2 mei 2002, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, 2°, worden de woorden 
“of, bij gebrek aan een nominale waarde, van de frac-
tiewaarde” ingevoegd tussen de woorden “nominale 
waarde” en de woorden “van de toegekende maatschap-
pelijke aandelen of deelbewijzen”;

2° paragraaf 1, eerste lid, 2°, wordt aangevuld met 
de volgende zin:

“Indien het Belgisch of buitenlands recht dat de 
verkrijgende vennootschap beheerst niet in een begrip 
gelijkaardig aan dat van het kapitaal van een naamloze 
vennootschap voorziet, wordt met de fractiewaarde 
gelijkgesteld, de inbrengwaarde, zoals die blijkt uit de 
jaarrekening, van alle door de aandeelhouders of ven-
noten toegezegde inbrengen in geld of in natura, met 
uitzondering van de inbrengen in nijverheid, in voorko-
mend geval verhoogd met de reserves die op grond van 
een statutaire bepaling slechts aan de aandeelhouders 
of vennoten kunnen worden uitgekeerd mits een statu-
tenwijziging, dit alles gedeeld door het aantal aandelen.”;

3° in paragraaf 3, eerste lid, worden de woorden “het 
maatschappelijk kapitaal” vervangen door de woorden 
“het kapitaal of van het eigen vermogen”;

4° in paragraaf 3, eerste lid, 2°, worden de woorden 
“of, bij gebrek aan een nominale waarde, van de frac-
tiewaarde” ingevoegd tussen de woorden “nominale 
waarde” en de woorden “van de toegekende maatschap-
pelijke aandelen of deelbewijzen”;

5° paragraaf 3, derde lid, 2°, wordt aangevuld met 
de volgende zin:

“. Indien het Belgisch of buitenlands recht dat de 
verkrijgende vennootschap beheerst niet in een begrip 
gelijkaardig aan dat van het kapitaal van een naamloze 
vennootschap voorziet, wordt met de fractiewaarde 
gelijkgesteld, de inbrengwaarde, zoals die blijkt uit de 
jaarrekening, van alle door de aandeelhouders of ven-
noten toegezegde inbrengen in geld of in natura, met 
uitzondering van de inbrengen in nijverheid, in voorko-
mend geval verhoogd met de reserves die op grond van 
een statutaire bepaling slechts aan de aandeelhouders 
of vennoten kunnen worden uitgekeerd mits een statu-
tenwijziging, dit alles gedeeld door het aantal aandelen.”;

Art. 91

À l’article 117, du même Code, remplacé par la loi 
du 12  août  1985 et modifi é par les lois des 22  dé-
cembre 1998 et 2 mai 2002, les modifi cations suivantes 
sont apportées:

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, 2°, les mots “ou, 
à défaut de valeur nominale, du pair comptable” sont 
insérés entre les mots “valeur nominale” et “des actions 
ou parts sociales attribuées.”;

2° le paragraphe 1er, alinéa 1er, 2°, est complété par 
la phrase suivante:

“Si le droit belge ou étranger qui régit la société 
bénéfi ciaire ne prévoit pas une notion analogue à celle 
du capital d’une société anonyme, est assimilée au pair 
comptable la valeur, telle qu’elle résulte des comptes 
annuels, de tous les apports en numéraire ou en nature, 
autre qu’en industrie, consentis par les actionnaires ou 
associés, le cas échéant augmentée des réserves qui, 
en vertu d’une disposition statutaire, ne peuvent être 
distribuées aux actionnaires ou associés que moyen-
nant une modifi cation des statuts, le tout divisé par le 
nombre des actions ou parts.”;

3° dans le paragraphe  3, alinéa  1er, les mots “du 
capital social” sont remplacés par les mots “du capital 
ou des capitaux propres”;

4° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, 2°, les mots “ou, 
à défaut de valeur nominale, du pair comptable “sont 
insérés entre les mots “valeur nominale” et les mots  
“des actions ou parts sociales attribuées“;

5° le paragraphe 3, alinéa 3, 2°, est complété par la 
phrase suivante:

“. Si le droit belge ou étranger qui régit la société 
bénéfi ciaire ne prévoit pas une notion analogue à celle 
du capital d’une société anonyme, est assimilée au pair 
comptable, la valeur, telle qu’elle résulte des comptes 
annuels, de tous les apports en numéraire ou en nature, 
autres que les apports en industrie, consentis par les 
actionnaires ou associés, le cas échéant augmenté des 
réserves qui, en vertu d’une disposition statutaire, ne 
peuvent être distribuées aux actionnaires ou associés 
que moyennant une modifi cation des statuts, le tout 
divisé par le nombre des actions ou parts.”;
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6° in paragraaf 3, derde lid, 3°, worden de woorden 
“het maatschappelijk kapitaal” vervangen door de woor-
den “het kapitaal of van het eigen vermogen”.

Art. 92

In artikel  121,  van hetzelfde Wetboek, worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

1° in het eerste lid, 1°, vervangen bij de wet van 
14 april 1965 en gewijzigd bij de wet van 22 decem-
ber 1998, worden de woorden “vennootschap met een 
sociaal oogmerk” vervangen door de woorden “sociale 
onderneming ”;

2° In het tweede lid, vervangen bij de wet van 
3 juli 1972, wordt het woord “statutair” opgeheven.

Art. 93

In artikel  123, eerste lid, van hetzelfde wetboek, 
opgeheven bij de wet van 14 april 1965 en hersteld bij 
wet van 10 februari 1998, worden de woorden “statutair 
kapitaal” vervangen door de woorden “kapitaal of het 
eigen vermogen”.

Art. 94

In artikel  159, van hetzelfde Wetboek,  worden de 
volgende wijzigingen aangebracht:

a) in de bepaling onder 11°, vervangen bij de wet van 
12  juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 17  juli 1989, 
worden de woorden “in een samenwerkingsverband 
beheerst, door de wet van 17 juli 1989 betreffende de 
economische samenwerkingsverbanden of” opgeheven;

b) in de bepaling onder 12°, vervangen bij de wet 
van 12 juli 1989 en gewijzigd bij de wet van 17 juli 1989, 
worden de woorden “van een economisch samenwer-
kingsverband of” opgeheven;

c) in de bepaling onder 14°, ingevoegd bij de wet van 
30 maart 1994, worden de woorden “burgerlijke ven-
nootschappen of handelsvennootschappen” vervangen 
door het woord “vennootschappen”.

Art. 95

In artikel 173, 1°bis, van hetzelfde Wetboek ingevoegd 
bij wet van 14 december 2005 en laatstelijk gewijzigd bij 
wet van 15 april 2018, worden de woorden “artikel 67 van 

6° dans le paragraphe 3, alinéa 3, 3°, les mots “du 
capital social “sont remplacés par les mots “du capital 
ou des capitaux propres”.

Art. 92

À l’article  121,  du même Code, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° dans l ’alinéa  1er, 1°, remplacé par la loi du 
14 avril 1965 et modifi é par la loi du 22 décembre 1998, 
les mots “société à fi nalité sociale.” sont remplacés par 
les mots “entreprise sociale.”;

2° dans l’alinéa 2, remplacé par la loi du 3 juillet 1972, 
le mot “statutaire” est abrogé.

Art. 93

Dans l’article 123, alinéa 1er, du même Code, sup-
primé par la loi du 14 avril 1965 et rétabli par la loi du 
10 février 1998, les mots “capital statutaire,” sont rem-
placés par les mots “capital ou des capitaux propres,”.

Art. 94

Dans l’article 159, du même Code, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

a) au 11°, remplacé par la loi du 12 juillet 1989 et modi-
fi é par la loi du 17 juillet 1989, les mots “à un groupement 
régi par la loi du 17  juillet 1989 sur les groupements 
d’intérêt économique ou” sont abrogés;

b) au 12°, remplacé par la loi du 12 juillet 1989 et modi-
fi é par la loi du 17 juillet 1989, les mots “du groupement 
d’intérêt économique ou” sont abrogés;

c) au 14°, inséré par la loi du 30 mars 1994, les mots 
“sociétés civiles ou commerciales” sont remplacés par 
le mot “sociétés”.

Art. 95

Dans l’article 173, 1°bis, du même Code inséré par la 
loi du 14 décembre 2005 et modifi é en dernier lieu par 
la loi du 15 avril 2018, les mots “article 67 du Code des 
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het wetboek van vennootschappen” vervangen door de 
woorden “artikel  2:12  van het Wetboek van vennoot-
schappen en verenigingen”.

Art. 96

In artikel 209, eerste lid, 5°, van hetzelfde Wetboek 
ingevoegd bij wet van 10  februari  1998 worden de 
woorden “statutair kapitaal” telkens vervangen door de 
woorden “kapitaal of het eigen vermogen”.

HOOFDSTUK 4

Wijzigingen van het Wetboek 
van Successierechten

Art. 97

In artikel 150, tweede lid, 5°, van het Wetboek van 
Successierechten, vervangen bij de wet van 2 mei 2002 
en gewijzigd bij de wet van 24 december 2002, worden 
de woorden “door handelsvennootschappen waarvan 
de vereniging of stichting als bezitter-emittent wordt aan-
gemerkt krachtens de wet van 15 juli 1998 betreffende 
de certifi catie van effecten uitgegeven door handels-
vennootschappen” vervangen door de woorden “door 
vennootschappen waarvan de vereniging of stichting 
als bezitter-emittent wordt aangemerkt krachtens het 
Wetboek van vennootschappen en verenigingen of, 
indien de vennootschap niet door dat Wetboek wordt 
beheerst, overeenkomstig de bepalingen van het recht 
dat haar beheerst”.

Art. 98

In artikel 161, van hetzelfde Wetboek ingevoegd bij 
wet van 22 juli 1993 en vervangen bij de wet van 22 de-
cember 2003, worden de bepalingen onder 5° en 6°, 
vervangen als volgt:

“5° de verzekeringsondernemingen bedoeld in arti-
kel 6 van de wet van 13 maart 2016 op het statuut van 
en het toezicht op de verzekerings- of herverzekerings-
ondernemingen die inkomsten als bedoeld in artikel 21, 
9°, van het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 
of dividenden die van vennootschapsbelasting zijn vrij-
gesteld op basis van artikel 185, § 1, eerste lid, van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992 toekennen;

6° de verzekeringsondernemingen bedoeld in arti-
kel 6 van de wet van 13 maart 2016 op het statuut van 
en het toezicht op de verzekerings- of herverzekerings-

sociétés;” sont remplacés par les mots “article 2:12 du 
Code des sociétés et des associations;”.

Art. 96

Dans l’article  209, alinéa  1er, 5°, du même Code, 
inséré par la loi du 10 février 1998, les mots “capital sta-
tutaire” sont chaque fois remplacés par les mots “capital 
ou des capitaux propres”.

CHAPITRE 4

Modifi cations du Code des 
droits de succession

Art. 97

Dans l’article 150, alinéa 2, 5°, du Code des droits de 
succession, remplacé par la loi du 2 mai 2002 et modifi é 
par la loi du 24 décembre 2002, les mots “par des socié-
tés commerciales, dont l’association ou la fondation est 
considérée comme propriétaire-émettant en vertu de la 
loi du 15 juillet 1998 relative à la certifi cation de titres 
émis par des sociétés commerciales,” sont remplacés 
par les mots “par des sociétés, dont l’association ou la 
fondation est considérée comme propriétaire-émettant 
en vertu du Code des sociétés et des associations ou, 
si la société n’est pas régie par ce code, conformément 
aux dispositions du droit qui la régit,”.

Art. 98

Dans l ’article  161,  du même Code inséré par la 
loi du 22 juillet 1993 et remplacé par la loi du 22 dé-
cembre 2003, les 5° et 6°, sont remplacés par ce qui suit:

“5° les entreprises d’assurances visées à l’article 6 de 
la loi du 13 mars 2016 relative au statut au contrôle des 
entreprises d’assurance ou réassurance qui attribuent 
des revenus visés à l’article 21, 9°, du Code des impôts 
sur les revenus 1992 ou des dividendes exonérés de 
l’impôt des sociétés sur la base de l’article 185, § 1er, 
alinéa 1er, du Code des impôts sur les revenus 1992;

6° les entreprises d’assurances visées à l’article 6 de 
la loi du 13  mars  2016 relative au statut au contrôle 
des entreprises d’assurance ou de réassurance, qui 
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ondernemingen, die verzekeringsverrichtingen doen 
als bedoeld in het bijlage II, A, 23, van dezelfde wet.”.

Art. 99

In artikel 161bis, § 6, van hetzelfde Wetboek inge-
voegd bij wet van 22 juli 1993, vervangen bij de wet van 
22 december 2003 en laatstelijk gewijzigd bij de wet 
van 3 augustus 2016, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° de woorden “de vorm heeft aangenomen van een 
coöperatieve vennootschap erkend door de Nationale 
Raad van de Coöperatie” worden vervangen door “die 
de vorm heeft aangenomen van een overeenkomstig 
artikel 8:4 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen erkende coöperatieve vennootschap”;

2° worden de woorden “maatschappelijk kapitaal” 
vervangen door de woorden “eigen vermogen gevormd 
door de inbrengen van de aandeelhouders”;

3° worden de woorden “artikel 21, 6°,” vervangen door 
de woorden “artikel 185, § 1, eerste lid,”.

Art. 100

In artikel  161ter, 4°, van hetzelfde Wetboek, inge-
voegd bij de wet van 22 juli 1993, vervangen bij de wet 
van 22 december 2003 en gewijzigd bij de wetten van 
17 juni 2013 en 3 augustus 2016, worden de volgende 
wijzigingen aangebracht:

1° de woorden “die de vorm van een coöperatieve 
vennootschap hebben, erkend door de Nationale Raad 
van de Coöperatie” worden vervangen door de woor-
den “die de vorm aannemen van een overeenkomstig 
artikel 8:4 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen erkende coöperatieve vennootschap”.

2° worden de woorden “maatschappelijk kapitaal” 
vervangen door de woorden “eigen vermogen gevormd 
door de inbrengen van de aandeelhouders”.

Art. 101

In artikel 161quater, tweede lid, van hetzelfde Wet-
boek ingevoegd bij de wet van 22 juli 1993 en gewijzigd 
bij het koninklijk besluit van 18 november 1996 en bij de 
wet van 20 januari 1999, worden de woorden “bedoeld 
in artikel 21, 6°, van het Wetboek van de inkomstenbe-
lastingen 1992,” vervangen door de woorden “bedoeld 
in artikel 161, 5°,”.

effectuent des opérations d’assurance visées à l’an-
nexe II, A, 23, de la même loi.”.

Art. 99

À l’article  161bis, § 6, du même Code inséré par 
la loi du 22 juillet 1993, remplacé par la loi du 22 dé-
cembre 2003 et modifi é en dernier lieu par la loi du 3 
août 2016, les modifi cations suivantes sont apportées:

1° les mots “a adopté la forme d’une société coopé-
rative agréée par le Conseil national de la coopération,” 
sont remplacés par “a adopté la forme d’une société 
coopérative agréée conformément à l ’article  8:4  du 
Code des sociétés et des associations,”;

2° les mots “du capital social” sont remplacés par les 
mots “des capitaux propres constitués par les apports 
des actionnaires”;

3° les mots “l’article 21, 6°,” sont remplacés par les 
mots “l’article 185, § 1er, alinéa 1er,”.

Art. 100

À l’article 161ter, 4°, du même Code, inséré par la 
loi du 22  juillet  1993, remplacé par la loi du 22  dé-
cembre 2003 et modifi é par les lois du 17 juin 2013 et 
3 août 2016, les modifi cations suivantes sont apportées:

1° les mots “qui ont adopté le forme d’une société 
coopérative agréée par le Conseil national de la coopé-
ration” sont remplacés par les mots “qui ont adopté la 
forme d’une société coopérative agréée conformément 
à l’article 8:4 du Code des sociétés et des associations”.

2° les mots “du capital social” sont remplacés par les 
mots “des capitaux propres constitués par les apports 
des actionnaires”.

Art. 101

Dans l’article 161quater, alinéa 2, du même Code, 
inséré par la loi du 22 juillet 1993 et modifi é par l’arrêté 
royal du 18  novembre  1996 et par la loi du 20  jan-
vier 1999, les mots “visés à l’article 21, 6°, du Code des 
impôts sur les revenus 1992,” sont remplacés par les 
mots “visés à l’article 161, 5°,”.
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Art. 102

In artikel  161quinquies, eerste lid, van hetzelfde 
Wetboek, ingevoegd bij de wet van 22 juli 1993 en laat-
stelijk gewijzigd bij het koninklijk besluit van 13 juli 2001, 
worden de woorden “de coöperatieve vennootschappen 
erkend door de Nationale Raad van de Coöperatie” 
vervangen door de woorden “de overeenkomstig ar-
tikel  8:4  van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen erkende coöperatieve vennootschappen” 
en worden de woorden “bedoeld in artikel 21, 6°, van 
het Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992,” ver-
vangen door de woorden “bedoeld in artikel 161, 5°,”.

HOOFDSTUK 5

Wijzigingen van het Wetboek diverse 
rechten en taksen

Art. 103

In artikel 4, van het Wetboek diverse rechten en tak-
sen, hersteld bij de wet van 19 december 2006 worden 
de woorden “in het Wetboek van vennootschappen” 
vervangen door de woorden “in het Wetboek van ven-
nootschappen en verenigingen”.

Art. 104

In artikel 1261, 8°, van hetzelfde Wetboek, opgeheven 
bij de wet van 22 juli 1993 en hersteld bij de wet van 
22 oktober 2017, worden de woorden “in artikel 620, § 
1, 1°, van het Wetboek van de vennootschappen” ver-
vangen door de woorden “in artikel 7:215, § 1, 1°, van 
het Wetboek van de vennootschappen en verenigingen”.

HOOFDSTUK 6

Diverse bepalingen

Afdeling 1

Bosgroeperingsvennootschappen

Art. 105

Het opschrift van de wet van 6 mei 1999 ter bevorde-
ring van de oprichting van burgerlijke bosgroeperings-
vennootschappen wordt vervangen als volgt:

“Wet van 6 mei 1999 ter bevordering van de oprichting 
van bosgroeperingsvennootschappen.”

Art. 102

Dans l ’article  161quinquies, alinéa  1er, du même 
Code, inséré par la loi du 22  juillet  1993 et modifi é 
en dernier lieu par l’arrêté royal du 13 juillet 2001, les 
mots “les sociétés coopératives agréées par le Conseil 
national de la coopération” sont remplacés par les mots 
“les sociétés coopératives agréées conformément à 
l’article 8:4 du Code des sociétés et associations” et les 
mots “visés à l’article 21, 6°, du Code des impôts sur 
les revenus 1992,” sont remplacés par les mots “visés 
à l’article 161, 5°,”.

CHAPITRE 5

Modifi cations du Code des droits 
et taxes divers

Art. 103

Dans l’article 4, du Code des droits et taxes divers, 
rétabli par la loi du 19 décembre 2006, les mots “dans le 
Code des sociétés” sont remplacés par les mots “dans 
le Code des sociétés et des associations”.

Art. 104

Dans l’article 1261, 8°, du même Code, abrogé par 
la loi du 22  juillet 1993 et rétabli par la loi du 22 oc-
tobre 2017, les mots “à l’article 620, § 1er, 1°, du Code des 
sociétés” sont remplacés par les mots “à l’article 7:215, 
§ 1er, 1°, du Code des sociétés et des associations”.

CHAPITRE 6

Dispositions diverses

Section 1re

Sociétés de groupements forestiers

Art. 105

L’intitulé de la loi du 6 mai 1999 visant à promouvoir 
la création de sociétés civiles de groupements forestiers 
est remplacé par ce qui suit:

“Loi du 6 mai 1999 visant à promouvoir la création de 
sociétés de groupements forestiers”
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Art. 106

In artikel 2, van dezelfde wet wordt worden de woor-
den “elke burgerlijke vennootschap die de rechtsvorm 
van een handelsvennootschap heeft aangenomen, die 
erkend is door de minister van Financiën op advies 
van de minister van het betrokken gewest die de bos-
sen onder zijn bevoegdheid heeft, en die uitsluitend tot 
maatschappelijk doel en activiteit heeft, de bosbouw op 
gronden waarvan ze eigenaar is, alsmede alle verrich-
tingen die met dat doel verband houden of er normaal 
uit voortvloeien op voorwaarde dat ze het burgerlijk 
karakter van de groepering niet wijzigen” vervangen 
door de woorden “elke vennootschap die erkend is 
door de minister van Financiën op advies van de mi-
nister van het betrokken gewest die de bossen onder 
zijn bevoegdheid heeft, en die uitsluitend tot voorwerp 
heeft, de bosbouw op gronden waarvan ze eigenaar 
is, alsmede alle verrichtingen die met dat doel verband 
houden of er normaal uit voortvloeien”.

Art. 107

In artikel 3, 1°, van dezelfde wet, worden de woorden 
“maatschappelijk kapitaal” vervangen door het woord 
“kapitaal”.

Art. 108

In artikel 4, vierde lid, van dezelfde wet, worden de 
woorden “maatschappelijk kapitaal” vervangen door het 
woord “kapitaal”.

Afdeling 2

Diamant Stelsel

Art. 109

In artikel 67, van de programmawet van 10 augus-
tus 2015, gewijzigd bij de wet van 18 december 2016, 
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in de bepaling onder 4°, worden de woorden “ar-
tikel 96. I. A, eerste lid van het koninklijk besluit van 
30 januari 2001 tot uitvoering van het Wetboek van ven-
nootschappen” vervangen door de woorden “artikel […] 
van het koninklijk besluit van …  2018 [tot uitvoering van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen]”;

2°° in de bepaling onder 5°, worden de woorden 
“artikel 96. II. A, eerste lid van het koninklijk besluit van 
30  januari  2001 tot uitvoering van het Wetboek van 

Art. 106

Dans l’article 2, de la même loi, les mots “toute so-
ciété civile ayant adopté la forme juridique d’une société 
commerciale, agréée par le ministre des Finances sur 
avis du ministre de la région concernée qui a les forêts 
dans ses attributions, comme ayant exclusivement pour 
objet social et pour activité la production forestière sur 
des terrains dont elle est propriétaire, ainsi que toutes 
les opérations quelconques se rattachant à cet objet ou 
en dérivant normalement pourvu qu’elles ne modifi ent 
pas le caractère civil du groupement” sont remplacé 
par les mots “toute société agréée par le ministre des 
Finances sur avis du ministre de la région concernée 
qui a les forêts dans ses attributions, comme ayant 
exclusivement pour objet la production forestière sur 
des terrains dont elle est propriétaire, ainsi que toutes 
les opérations quelconques se rattachant à cet objet ou 
en dérivant normalement”.

Art. 107

Dans l’article 3, 1°, de la même loi, les mots “capital 
social” sont remplacés par le mot “capital”.

Art. 108

Dans l’article 4, alinéa 4, de la même loi, les mots 
“capital social” sont remplacés par le mot “capital”.

Section 2

Régime Diamant

Art. 109

À l’article 67, de la loi-programme du 10 août 2015, 
modifi é par la loi du 18 décembre 2016, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° au 4°, les mots “l’article  96, I.A., alinéa  1er, de 
l’arrêté royal du 30 janvier 2001 portant exécution du 
Code des sociétés” sont remplacés par les mots “l’article 
[…] de l’arrêté royal du …  [portant exécution du Code 
des sociétés et des associations]”;

2° au 5°, les mots “l’article 96, II.A., alinéa 1er, de 
l’arrêté royal du 30 janvier 2001 portant exécution du 
Code des sociétés “sont remplacés par les mots “l’article 
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vennootschappen” vervangen door de woorden “artikel 
[…] van het koninklijk besluit van … [tot uitvoering van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen]”.

Art. 110

In artikel 68, § 2, van dezelfde wet, worden de woor-
den “artikel 11 van het Wetboek van vennootschappen” 
vervangen door de woorden “artikel 1:20 van het Wet-
boek van vennootschappen en verenigingen”.

Afdeling 3

Zeescheepvaart

Art. 111

In artikel 115, § 2, 3°, van de programmawet van 2 au-
gustus 2002, worden de woorden “een bedrijfsafdeling of 
tak van werkzaamheid kan beschouwd worden in de zin 
van artikel 46, § 1, eerste lid, 2°, van het Wetboek van de 
inkomstenbelastingen 1992 enerzijds en anderzijds als 
een bedrijfstak in de zin van artikel 680 van het Wetboek 
van vennootschappen” vervangen door de woorden 
“een bedrijfstak in de zin van artikel 2, § 1, 6°/2, c, van 
het Wetboek van inkomstenbelastingen 1992”.

Art. 112

In artikel 122, § 3, van dezelfde programmawet, ge-
wijzigd bij de wet van 3 juli 2018, worden de woorden 
“maatschappelijke zetel” vervangen door de woorden 
“voornaamste inrichting of de zetel van bestuur of be-
heer”.

Afdeling 4

Havens

Art. 113

In artikel 3, eerste lid, van de wet van 29 mei 2018 
tot bepaling van de voorwaarden van overgang bij 
de onderwerping aan de vennootschapsbelasting 
van havenbedrijven, worden de volgende wijzigingen 
aangebracht:

1° in de bepaling onder 1° worden de woorden 
“maatschappelijk kapitaal” vervangen door het woord 
“kapitaal”;

2° in de bepaling onder 4° worden de woorden “ar-
tikel 57 van het koninklijk besluit van 30 januari 2001 

[…] de l’arrêté royal du … [portant exécution du Code 
des sociétés et des associations]”.

Art. 110

Dans l ’article  68, § 2, de la même loi, les mots 
“l’article 11 du Code des sociétés” sont remplacés par 
les mots “l’article  1:20  du Code des sociétés et des 
associations”.

Section 3

Navigation maritime

Art. 111

Dans l’article 115, § 2, 3°, de la loi-programme du 
2 août 2002, les mots “une branche d’activité au sens 
de l’article 46, § 1er, alinéa 1er, 2°, du Code des impôts 
sur les revenus 1992, d’une part, et comme une branche 
d’activité au sens de l’article 680 du Code des sociétés 
d’autre part,” sont remplacés par les mots “une branche 
d’activité au sens de l’article 2, § 1er, 6°/2, c, du Code 
des impôts sur les revenus 1992,”.

Art. 112

Dans l’article 122, § 3, de la même loi-programme, 
modifi é par la loi du 3 juillet 2018, les mots “siège social” 
sont remplacés par les mots “principal établissement ou 
siège de direction ou d’administration”.

Section 4

Ports

Art. 113

À l’article 3, alinéa 1er, de la loi du 29 mai 2018 fi xant 
les conditions du passage à l’assujettissement à l’impôt 
des sociétés d’entreprises portuaires, les modifi cations 
suivantes sont apportées:

1° dans le 1°, les mots “capital social” sont remplacés 
par le mot “capital”;

2° dans le 4°, les mots “l’article 57 de l’arrêté royal du 
30 janvier 2001 portant exécution du code des sociétés” 

DOC 54 



3367/005

C H A M B R E   6 e  S E S S I O N  D E  L A  5 4 e  L É G I S L A T U R EK A M E R    6 e   Z I T T I N G  V A N  D E  5 4 e  Z I T T I N G S P E R I O D E 2018 2019

47

tot uitvoering van het wetboek van vennootschap-
pen” vervangen door de woorden “artikel […] van het 
koninklijk besluit van […] tot uitvoering van het Wetboek 
van vennootschappen en verenigingen”.

Afdeling 5

Stelsel dat voorziet in de terugvordering van staatssteun

Art. 114

In artikel  100, eerste lid, van de programmawet 
van 25 december 2016, worden de woorden “artikel-
en  5  tot  11  van het Wetboek van vennootschappen” 
vervangen door de woorden “artikelen 1:14 tot 1:20 van 
het Wetboek van vennootschappen en verenigingen”.

Art. 115

In artikel 101, derde lid, van dezelfde programmawet 
worden de woorden “artikel 11 van het Wetboek van 
vennootschappen” vervangen door de woorden “ar-
tikel 1:20 van het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen”.

Art. 116

In artikel 105, van dezelfde programmawet worden de 
woorden “bedoeld in de artikelen 671 tot en met 677 van 
het Wetboek van vennootschappen, of een gelijkaardige 
verrichting onder buitenlands vennootschapsrecht” 
vervangen door de woorden “of een andere ontbind-
ing zonder verdeling van het gehele maatschappelijke 
vermogen”.

Afdeling 6 

Landbouwondernemingen

Art. 117 

In de wet van …  tot invoering van het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen en houdende diverse 
bepalingen, wordt het artikel 28 opgeheven.

Art. 118 

Artikel III.82, § 1, tweede lid, 2° van het Wetboek van 
economisch recht wordt vervangen als volgt:

sont remplacés par les mots “l’article […] de l’arrêté 
royal du […] portant exécution du Code des sociétés et 
des associations”.

Section 5

Régime de récupération des aides d’État

Art. 114

Dans l’article 100, alinéa 1er, de la loi-programme du 
25 décembre 2016, les mots “articles 5 à 11 du Code des 
sociétés” sont remplacés par les mots “articles 1:14 à 
1:20 du Code des sociétés et des associations”.

Art. 115

Dans l ’article  101, alinéa  3, de la même loi-pro-
gramme, les mots “l’article 11 du Code des sociétés” 
sont remplacés par les mots “l’article 1:20 du Code des 
sociétés et des associations”.

Art. 116

Dans l’article 105, de la même loi-programme, les 
mots “visées aux articles 671 à 677 du Code des socié-
tés, ou d’une opération de droit des sociétés similaire 
en droit étranger” sont remplacés par les mots “, ou 
ayant fait l’objet d’une autre dissolution sans partage 
total de l’avoir social“.

Section 6 

Entreprises agricoles

Art. 117 

Dans la loi du …  introduisant le Code des sociétés 
et des associations et portant des dispositions diverses, 
l’article 28 est abrogé.

Art. 118 

L’article III.82, § 1er, alinéa 2, 2° du Code de droit 
économique est remplacé par ce qui suit:
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“2° ondernemingen die uitsluitend de exploitatie 
van een land- of tuinbouwbedrijf tot doel hebben met 
uitzondering van die ondernemingen die in de ven-
nootschapsbelasting worden belast;”.

HOOFDSTUK 7

Inwerkingtreding, aanvang en 
overgangsbepalingen

Art. 119 

§ 1. Deze wet treedt in werking op 1 mei 2019, behalve 
artikel 35, dat in werking treedt op 1 januari 2020 en van 
toepassing is op activa verkregen of tot stand gebracht 
vanaf 1 januari 2020, en artikel 117, dat in werking treedt 
op 30 april 2019.

Artikel 2, 9°, is van toepassing op de aldaar gede-
fi nieerde verrichtingen die worden uitgevoerd vanaf 
1 mei 2019.

Artikel 10  is van toepassing op de verwerving van 
aandelen of deelbewijzen gedaan vanaf 1 mei 2019.

Artikel 11, 1°, is van toepassing op de terugbetalingen 
van kapitaal uitgevoerd vanaf 1 mei 2019.

Artikel 23, 2°, is van toepassing op terugbetalingen 
verricht vanaf 1 mei 2019.

Artikel 43, 4°, is van toepassing op de wijzigingen 
van rechtsvorm doorgevoerd vanaf 1 mei 2019 of, in 
het geval van een vennootschap, vereniging of stichting 
bedoeld in § 2, vanaf de dag waarop het Wetboek van 
vennootschappen en verenigingen op haar van toepas-
sing wordt.

Artikel 62, 1°, 2°, 4° en 5° is van toepassing op ver-
hogingen en verminderingen van kapitaal doorgevoerd 
vanaf 1 mei 2019.

§ 2. Zolang het Wetboek van vennootschappen en 
verenigingen, overeenkomstig hoofdstuk IV, afdeling II, 
van de wet van ..., niet van toepassing is op een vennoot-
schap, vereniging of stichting, moet elke verwijzing naar 
een bepaling van het Wetboek van vennootschappen 
en verenigingen die voorkomt in een bepaling van het 
Wetboek van de inkomstenbelastingen 1992, het Wet-
boek van Registratie-, Hypotheek- en Griffierechten, het 
Wetboek van Successierechten, het Wetboek diverse 
rechten en taksen en het Wetboek van de Belasting 
over de Toegevoegde Waarde, de ter uitvoering ervan 
genomen besluiten en de bijzondere wetgeving van 

“2° les entreprises qui ont pour objet uniquement 
l’exploitation d’une entreprise agricole ou horticole à 
l’exception des entreprises qui sont soumises à l’impôt 
des sociétés;”

CHAPITRE 7

Entrée en vigueur, prise d’effet 
et dispositions transitoires

Art. 119 

§ 1er. La présente loi entre en vigueur le 1er mai 2019, 
à l’exception de l’article  35, qui entre en vigueur le 
1er janvier 2020 et qui est applicable aux actifs acquis 
ou constitués à partir du 1er janvier 2020, et l’article 117, 
qui entre en vigueur le 30 avril 2019.

L’article 2, 9°, est applicable aux opérations y défi nies 
qui sont effectuées à partir du 1er mai 2019.

L’article 10 est applicable aux acquisitions d’actions 
ou parts effectuées à partir du 1er mai 2019.

L’article 11, 1°, est applicable aux remboursements 
du capital effectués à partir du 1er mai 2019.

L’article 23, 2°, est applicable aux remboursements 
effectués à partir du 1er mai 2019.

L’article 43, 4°, est aux applicable aux changements 
de forme juridique réalisés à partir du 1er mai 2019 ou, 
dans le cas d’une société, association ou fondation 
visée au § 2, à partir du jour où le Code des sociétés et 
des associations lui devient applicable.

L’article 62, 1°, 2°, 4° et 5° est applicable aux aug-
mentations et réductions de capital effectuées à partir 
du 1er mai 2019.

§ 2. Aussi longtemps que, conformément au cha-
pitre IV, section II, de la loi du ..., le Code des sociétés 
et des associations ne s’applique pas à une société, 
association ou fondation, toute référence à une dispo-
sition du Code des sociétés et des associations ou de 
son arrêté d’exécution qui fi gure dans une disposition 
du Code des impôts sur les revenus 1992, du Code des 
droits d’enregistrement, d’hypothèque et de greffe, du 
Code des droits de succession, du Code des droits et 
taxes divers, du Code de la taxe sur la valeur ajoutée, 
de la législation particulière relative à ces impôts ou 
des arrêtés pris pour leur exécution doit se lire, pour ce 
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toepassing op deze belastingen, worden gelezen, voor 
wat deze vennootschap, vereniging of stichting betreft, 
als een verwijzing naar de bepaling van het Wetboek 
van vennootschappen of andere bijzondere wetgeving 
die in zulke fi scale wetgeving voorkwam voor de inwer-
kingtreding van deze wet.

§ 3. Zolang, overeenkomstig hoofdstuk IV, afdeling II 
van de wet van ..., een vennootschap, vereniging of 
stichting, die door het Belgisch recht wordt beheerst, een 
rechtsvorm heeft die het Wetboek van vennootschap-
pen en verenigingen niet erkent, worden de bepalingen 
van het Wetboek van inkomstenbelastingen 1992, het 
Wetboek van Registratie-, Hypotheek- en Griffierech-
ten, het Wetboek van Successierechten, het Wetboek 
diverse rechten en taksen en het Wetboek van de Be-
lasting over de Toegevoegde Waarde, de ter uitvoering 
ervan genomen besluiten en de bijzondere wetgeving 
van toepassing op deze belastingen, die voor de inwer-
kingtreding van deze wet deze rechtsvorm vermeldden, 
geacht deze rechtsvorm te blijven vermelden voor wat 
deze vennootschap, vereniging of stichting betreft, zoals 
voor de inwerkingtreding van deze wet.

qui concerne cette société, association ou fondation, 
comme une référence à la disposition du Code des 
sociétés, de son arrêté d’exécution ou autre législation 
particulière qui fi gurait dans cette disposition fi scale 
avant l’entrée en vigueur de la présente loi.

§ 3. Aussi longtemps que, conformément au cha-
pitre IV, section II, de la loi du ..., une société, association 
ou fondation régie par le droit belge conserve une forme 
légale que le Code des sociétés et des associations 
ne reconnaît pas, les dispositions du Code des impôts 
sur les revenus 1992, du Code des droits d’enregistre-
ment, d’hypothèque et de greffe, du Code des droits 
de succession, du Code des droits et taxes divers, du 
Code de la taxe sur la valeur ajoutée, de la législation 
particulière relative à ces impôts ou des arrêtés pris 
pour leur exécution qui mentionnaient cette forme légale 
avant l’entrée en vigueur de la présente loi sont répu-
tées continuer à la mentionner comme avant l’entrée en 
vigueur de la présente loi pour ce qui concerne cette 
société, association ou fondation.
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